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: ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ίΤΑΠΟΑΕΟΝΤύΣ

(Ενέχει«' fct'&X. 129) <

Ή  παρατήρησιςτόδ Αύ.τοκράτορος 
είχε κάμη συγχρόνως τα δύο παιδί» νά 
μειδιάσουν, καί το μειδίαμα των εκείνο 
τφ δντί καθίστα την ομοιότητά των πλέον 
καταφανή.

—  Δέν σας φαίνεται καταπληκτική ή 
όμθΐότης, κόρνα; ήρώτησεν b Αυτοκρά- 
τωρ,· αποταθείς προς την Σιδωνίαν Μο- 
ρανζή, ή όποια μέχρι της 
στιγμής ¿κείνης Ιμεν,εν εκ 
συστολής-εις. κάποιαν άπό- 
στάσιν, ώστε τώρα'μόλις 
τήν είδεν'.ό -Ναπολέων..
- —  Ή  Αύτοϋ Μεγαλειό- 

της Ιγ ζι δίκαιον, εΐπεΥ ή 
γηραιά δεσποινίς. Καί έγώ 
τό είχα παρατηρήση . . .

—  Βλέπετε λοιπόν ; ·
Κατόπι, στραφείς άπΟτό-

μως προς‘ τον πολίτην Δα
γκέν, ό όποιος κατώρθωσεν 
¿π: τέλους νάπαλλαχθή άπό 
-ήν φιάλην και προσειράθει' 
τώρα νά κρυφθη ¿πίσω άπό 
τον κορμόν ένός δένδρου :

—  Πολΐτα Δαγκέν,· ει- 
πεν,— ήξεύρω δτι αγαπάτε 
αυτόν τόν τίτλον— μή κρύ- 
πτεσθε’ . εινε περιττόν’ σας 
ειδα! ’Εξακολουθήσατε τήν 
εργασίαν, εις τήν οποίαν 
κατεγίνεσΟε οταν ήλθα, και 
ανοίξατε τήν φιάλην σας.
"Αν ή Δεσποινίς τό έ -  
πιτρέπη, πίνω κ’ εγώ ευ
χαρίστως "ολίγην σαμπανιαν 
εις υγείαν τ η ς -!

— Ώ ,  Μεγαλειότατε ί.. 
έψέλλισεν ήΆεσποινίς Μο- 
ρανζή, με χείλη τρέμοντα 
έκ τής χαράς, και με μίαν 
ύπόκλισιν τοΰ παλαιοΰ συρ- 
μοδ τόσψ βαθεΐαν, ώστε 
¿νόμιζε τις οτι ουδέποτε 
Οάνηγείρετο . . . . ’Εβόθισε 
κατόπι τ«ς χέΐράς της εις

τό καλά.θιον, τό όποΤον περιείχε τα ποτή
ρια,διά νά λάβη εν και νά το προσφέρη εις 
τόν Αύτοκράτορα. Ά λ λ ’ ή συγκίνησίς 
της ήτα τοσαύτη, ώστε άλλο δεν κα- 
τώρθωσε παρά νά τ ’ άνακινήση ζωηρώς, 
ώς αν είχε σκοπόν’ νά τα θραύση '¿'λα.

Ευτυχώς ή Λουκία, πλέον ζωηρά και 
όλιγώτερον συγκεκινημένη άπό τήν θείαν 
της, εσπευσεν, Ιλαόεν εν ποτήριον καί 
τό προσέφερεν έπιχαρίτως εις ιόν Αύ- 
τοκρατορά,

Ό  πολίτης Δαγκέν είχεν άναλάόη 
μηχανικώς τήν φιάλην καί προσεπάΟει

οΚύριοι, EMts, σα« πβρουσιάζ'β τόν Β»σΛέ« τη? Ρώμη« 
ίΣίλ. 138, β-ήλ. /  ,)

νά την έκπωματίση —  ά λ λ ’ εις μάτην.
Ό  κύριος Μορανζής έσπευσε τότε 

προς βοήθειαν, του.
Ά λ λ ’ οταν, έκτιναχθίντος τοδ πώμα

τος, ήθελησε νά γέμιση αύτός τό ποτή- 
ριον του Αύτοκράτορος,

—  Ό χ ι ,  αφήστε, σάς παρακαλώ, εί- 
πεν ό Ναπολέων. Ο  φίλος σας «νέλαδε 
νά μας χρησιμεόση ώς οίνοχόος. Άφήστέ 
τον λοιπόν νά μας κεράση ί

Καί έτεινε τό ποτήριόν του πρός τόν 
γηραιόν δημοκρατικόν, ό όποιος ύπεχρε- 
ώθη νά το γέμιση,

"Οταν έπληρώθησαν δλα 
τά ποτήρια,

—  Εις υγείαν τής οε- 
σποινίδός Μορανζή ί είπεν 
ό Αύτοκράτωρ, κενώσας τό 
ίδικόν του. Ό λ ο ι τόν Ιμ ι- 
μήθησαν.

—  Καί τώρα, είπεν ό 
Αύτοκράτωρ, χαίρετε !

’Αποταθείς δε πρός τόν 
Δαγκέν, προσέθεσεν :

—  Εις τήν πατρίδα μου, 
άμα πιη κανείς μαζί μ ’ ενα 
ά λλο ν, ¿τελείωσε, είνε 
πλέον φίλοι. Ά λ λ α  σείς 
δεν είσθε Κορσικανός καί 
επομένως δεν ΰποχρεοδσθε 
να συμμορφωθήτε μέ τα I-  
θιμα τών Κορσικανών.

Καί χωρίς νά προσθέση 
άλλην λέξιν, άπεμακρύνθη 
μεγάλοις βήμασι.

Μόλις έξηφανίσθη , οί 
λαδόντες μέρος εις τήν 
σκηνήν ταθτην ήρχισαν έν 
ζωηρά συναυλίφ νά επαι- . 
νοΰν καί νά εκθειάζουν τόν 
Αύτοκράτορα. Ό  "Εκτωρ,

• ή Αουκία, ή Βαδίττα καί 
ή Δεσποινίς Μορανζή ήσαν 
οί θερμότεροι καί εύγλω τ- 
τέτεροι πανηγυρισταί, εν φ 
όΆρχειοφΰλαξ ήρκειτο κα- 
τανεύων σιωπηλώς καί έπι-

• δοκιμάζων ' τά λεγόμενα, ό 
δε πολίτης Δαγκέν σδνώ- . 
δευίν όλονεν τήν συναυλίαν

, με τήν βαρεΐαν φωνήν το υ ,'
Ιο
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άντηχοΰσαν είς χαμηλήν τόνον βαθύ
φωνου :

■—  Τρομερός άνθρωπος ! Σου έχει 
κάτι-τρόπους διά νά σε έλκύη καί νά σε 
κατακτα, μ,« κάτι τρόπους, ποΰ είνε α
δύνατον νάντισταθής! Κ α λέ, χωρίς άλλο, ; 
αύτός είνε μάγος ί

Κ Ε Φ Α Λ Α  Ι Ο Ν  Ι Γ

Ο Β Α Σ Ι Λ Ε Υ Σ  Τ Η Σ  Ρ Ω Μ Η Σ

Τ ό  φθινόπωρου παρήλθεν, ό χειμών 
παρήλθεν ¿πόσης, καί εύ^ισχόμεθα εις 
τάς πρώτας ήμίρας τής ανοίξεως.

Ό  Έ κ τω ρ  εξακολουθεί νά υπηρέτη 
ώς Ακόλουθος, χωρίς νά φοβήται πλέον 
τάς διαβαλάς του 'Υπουργοί τής ’Αστυ
νομίας, διότι ό δούξ του Ότράντου δέν 
κατέχει πλέον την θέσιν ταΰτην. Δυσα- 
ρεστηθείς εναντίον του ό Αύτοχράτωρ, 
διότι έν άγνοια τούτου είχεν άναμιχθή είς 
διπλωματικάς τινας μηχανορραφίας, τον 
απέλυσε προς μεγάλην χαράν τοΰ Έ -  
κτορος καί προπάντων τής Λουκίας, ή 
όποίά τον έμίσει όσον ήγμπα.τόν σωτή- 
ρά τη«· ^

—  Τό ήξευρα ότι θά  τελειώβη έτσι, 
είπεν όταν ΙμαΘε την. άπόλυσιν. Ό  Θεός 
τόν έτιμώρησε δια την κακίαν που έδειξε 
πρός τόν Έκτορα. Κ αλά νά πάθη !

—  Καλά νά πάθη ! ναι ! είμαι σύμ
φωνος ! ε ίτε  χαί ό πολίτης Δαγχέν, ε
νώπιον τοδ όποιου ή' νεανις εξεδήλωσε 
τήν χαράν της.Τόν έτιμώρησεν ό θ εό ς , 
διότι ήτο παλιάνθρωπος χαί ραδιούργος. 
Καί τώρα δεν μένει άλλο —  έξηχολού- 
θησε με χάποιαν ειρωνείαν— παρά ναν- 
ταμειφθη ό Έ χ τω ρ  χαί νά γίνη, μέ την 
βοήθειαν του βεοΰ, Υπουργός τής 'Α
στυνομίας, εις τήν θέσιν του διαβοήτου 
αύτοΰ οουχός τοΰ Ότράντου ! 'Έ  ;

—  Ό  Εχτωρ Υπουργός της Α 
στυνομίας ! άνέχραξεν ή Λουχία' δεν 
πιστεύω νά γίνη ποτέ ! Ή θ ελ α  ομως 
να έγίνετο Υπουργός τής . . . Δικαιο
σύνης, διά νά σας βόλη ε ις  τήν φυλα
κήν, μπάρμπα-Δαγχέν, χαί νά σας μάθη 
νά τον περιπαίζετε !

Οπωσδήποτε, χαί άν ύποθέσωμεν ότι 
ό ' Εχτωρ θά άοινε μίαν ημέραν τό  στά- 
διον, τό όποιον ώνειροπόλει, διά νά'γίνη 
'Υπουργός, ή ήμερα αύτη ητο άχόμη μα- 
χράν, χαί πρός τό παρόν ήρχείτο υπη
ρετών τόν Αύτοχράτορα, όσον ήδύνατο 
χαλλϊτερον, ώ ς Ακόλουθος. .. .

Ή  ήμερα τής 2 0  Μαρτίου 1811 ά-
νέτειλε με μίαν μεγάλην χαί χαρμόσυ
νου εόδησιν : Παιδίον έγεννήθη εις τό 
Κεραμεαόν ! Ή  εΐδησις αυτή άπό 
πρωίας εν άχαρεΐ διαδοθείσα εις ολην 
τήν πδλιν, ένίπλησε χαρας χαί συγχι- 
νήβεως τους Ιίαρισινούς. Οί μέν έξήρ- 
χοντΟ εις  τάς οδούς διά νά πληροφορη- 
Οοΰν, άλλο; ήνοιγον διάπλατα τα παρά
θυρα των διά ναχουσουν... Ά ν  ή είδησις

ήτο αληθής, 6ά· το έμάνθανον ταχέως : 
θά την διελάλει ή ισχυρά χαί βροντώ
δης φωνή τοΰ τηλεβόλου, χ«ί έτειναν ήδη 
τό ούς προσεχτιχόν, διά νάτην άχούσουν 
ευθύς ώς θά ήρχιζε νά όμιλή. . . Κατά 
μήχος των οδών, εις τάς πλατείας, ε’ις 
τούς χήπους, πρό πάντων περί τό Κερά- 
μειχόν, παντοΰ ό κόσμος επερίμενε να- 
χΛύση μ ε χαρδίαν πάλλουσαν. ’Έξαφνα 
υπόκωφος χρότος άντηχεΤ, δεσπόζων τοΰ 
ψιθύρου τοΰ πλήθους.

, 'Ήταν τά μεγάλα τηλεβόλα των ’Α
πομάχων, τα όποια ελεγαν με τήν ΐσχυ- 
ράν των φωνήν :

—:  Ναί 1 ό Αύτοχράτωρ εγεινε πα
τήρ ! Παιδίον έγεννήθη πρό ολίγου εις 
τό Κεραμειχόν. "Ας χαρή ολη ή πόλις, 
ας χαρή όλη ή Αύτοχρατορία !

Τότε βαθεία σιγή έπεχράτησεν. Αί 
χεφαλαί τοΰ αμετρήτου εκείνου πλήθους 
Ιχλινον έν προσδοκία άγωνιώδει. Οί πε
ζοί ¿σταμάτησαν, αί άμαξαι έσταμάτη- 
σαν, χαί δεν ήχουέ τις πλέον παρά φω* 
νάς, αί όποΤαι έμετρων, κατ’ άρχάς σιγά 
χαί κατόπι δυνατώτερα, τους χανονοβο- 
λισμούς, έψ ' όσον «ντήχουν διά τής χα- 
θαρας χαί ήσυχου ατμόσφαιρας τής πρω
ίας : Μία, δύο, τρείς, τέσσαρες ! . . . . ,

Ή  όρειχαλχίνη φωνή εΐχεν ειπη μό
νον ότι έγεννήθη πάιδίον' τώρα όμως έ- 
πρόχειτο- νά είπη χαί άν τό παιδίον αύτό 
ήτο αρσενικόν ή θηλυκόν. Ή  γέννησις 
αρσενικού παιδίου δα έχαιρετίζετο δι* ε
κατόν χαί μιας βολής, έν φ ή γέννησις 
κόρης δι’ είκοσι χαί μιας μόνον.- Καί 
χαθείς ήλπιζεν ότι αί βολαί θά ύπερέ- 
βαινον τώρα τόν αριθμόν 2 1 . .  . Άρσε- 
νιχόν ! αύτή ήτο ή γενιχή ευχή ! Ή  
γέννησις παιδιού αρσενικού . θά  εξησφά- 
λιζε ,τήν διαδοχήν τής Αυτοκρατορίας 
καί τήν έπί μαχρόν ειρήνην ! . . .

Καί ή σιγή διαχύνεται επί μάλλον καί 
μάλλον επιβλητική, χαί τά στήθη πιέ- 

ί ζονται από τήν αγωνίαν τής προσδοκίας.
Δέκα όχτώ ί . . δεχα εννέα ί . . εί

κοσι ! . . είκοσι μία . . .
Είχοσι δύο ! .
Άρσενιχόν ! Υιός !
Καί τότε αρχίζουν αί ζητωχραυγαί 

ί φρενητιώδεις χαί ατελεύτητοι: |
| Ζήτω ό Αύτοχράτωρ ί Ζήτω ή 
Αύτοχράτειρα ! Ζήτω ό βασιλεύς της 
Ρώμης !

Βασιλεύς τής Ρώμης ήτο ό Διάδο
χος. Τοιοΰτον πομπώδη τίτλον έξέλεξεν 
ό Αύτοχράτωρ διά τό νεογέννητον.

Ό  ενθουσιασμός φθάνει εις τό κατα- 
χόρυφΟν' τα καπέλα πετοϋν εις τόν αέ
ρα’ οί άνθρωποι έναγχαλίζονται χαί ά- 
σπάζονται άλλήλους' άγνωστοι πλησιά
ζουν αγνώστους διά νά άναχοινώσουν ά- 
μοιβαίως τήν χαράν των' ολαι αί χαρ- 
δί»ι σχιρτοΰν έξ «γαλλιάσεως. Προφα- 

I νώς ό θ ε ό ς  αγαπά χαί σχεπει τόν Α ΰ - ;
I τοχράτορα, άφ’ ού τφ ¿χορήγησε σήμε-

ρον τό μόνον πραγμ.α, τό όποϊον Ιλειπεν 
άπό τήν ευτυχίαν του : ένα υιόν.

Κ α ί τά μ π ο ύ μ . μπούμ! . - . 
μπούμ! - . . εξακολουθούν άντηχοΰντα 
χατ’ ίσα χρονικά διαστήματα. Κανείς 
όμως δεν τα μέτρα πλέον, ούτε κάντά- 
χούει. Τό τηλεβόλον είπε παν ό,τι ¿ζη
τούν νά μάθουν’ χαί τήν ισχυρόν του 
φωνήν καταπνίγουν τώρα./αί ζητωχραυ- 
γαί αί ούρανομήχεις : Ζήτω ό Αύτοχρά- 
τωρ I Ζήτω ή Αύτοχράτειρα! ζήτω ό 
βασιλεύς τής Ρώμης !

Ό  Εχτωρ .¿ξετέλει υπηρεσίαν εις 
φά ’Ανάκτορα, λίαν άπησχολημένος. 
Ε ίχε μάθγι τήν μεγάλην είδησιν πριν 
άχόμη τήν άναγγείλη εις τό πλήθος ό 
πρώτος χανονοβολισμός. Έ ν  τούτοις εϊ- 
χεν άχούση χαί τάς είχοσιδύο βολάς, με 
όσην συγχίνησιν χαί τό πλήθος, ώς άν 
επερίμενε νά μάθή χαί αύτός χάτι άπό 
τό τηλεβόλον. ■ Ή  δέ χαρα του ήτο τόσιρ 
μεγάλη, ώστε εάν εύρίσχιτο εις μέρος, 
όπου θά τψ έπετρέπετο νά την έχδη- 
ύ.ώση, βεβαίως θά εσχίρτα, θά έπηδοΰσέ 
χαί θά έξεφώνιζεν, όσον οΰδείς άλλος 
ύπήχοος τοΰ Αύτοχράτορος ! ·

Μ ετά κόπου διά τούτο χατώρθωσε νά 
διατηρήσω τήν ηρεμίαν χαί τήν αξιο
πρεπή εκείνην ψυχρότητα, ή όποια αρ
μόζει εις ένα ’Ακόλουθον, όταν εύρίσκες 
ται έν υπηρεσία. Μόνον οί οφθαλμοί του 
έξέφραζόν τί ήσθάνετο, τήν στιγμήν καθ' 
ήν, πριν άχόμη τελειώσουν όλοι οί x«r  
νονοβολισμοί, χατά διαταγήν τοΰ Μεγά
λου Τελετάρχου τών Ανακτόρων, άπέ- 
συρε τό παραπέτασμ.α, τό οποίον ¿χώ
ριζε τήν Κυανήν Αίθουσαν άπό τήν Αί
θουσαν τών Στραταρχών. ;

Ε ις  τήν τελευταίου ταύτην ήσαν συν- 
ηθρσισμένοι όλοι οί ανώτατοι λειτουργοί 

; τοΰ Κράτους. Ό  Αύτοχράτωρ είσήλθεν. 
Εις τάς άγχάλας του εχράτει ροδόχρουν 
βρέφος, χεχαλυμμένον διά τριχάπτων 
λευκών, αραχνοειδών.

—  Κύριοι, ειπεν, ύψων αύτό ύπεράνω 
.τής κεφαλής του. Σας παρουσιάζω τόν 
Βασιλέα τής Ρώμης !

—  Ζήτω ό Αύτοχράτωρ ! Ζήτω ή Αύ- 
τοχρατειρα ! Ζήτω ό Βασιλεύς της Ρώ 
μης ! ανέκραξαν πάντες.

Πρός τάς επευφημίας ταύτας άντα- 
πεχρίθη τό βρέφος, χλαυθμηρίζον άσθε- 
νώς- Ή θελ εν  αρά γε νά φανέρωση διά 
τής κραυγής · εκείνης τήν είσοδόν του 
εις τόν κόσμον, ή μήπως ήθελε νά δια- 
μαρτυρηθή κατά τών ευχών, άφ’ ,σύ έ
μ ελλε νά είνε τόσον δυστυχές κατά τό 
διάστημα τής ζωής του ;

νΩ , χάνεις δέν το ύπώπτευεν αύτό 
τήν στιγμήν εκείνην, προπάντων δε ό 
Αύτοχράτωρ , υπερήφανος , εύτυχής , 
θριαμβεύων, άκτινοβολών έχ τής χαρας...

[ Έ π ε ι β ί  συνέχει«).

Γ ρ η γ ο ρ ι ο γ  Ξ ε ν ο π ο υ λ Ο ς  
Κατά <τό γαλλικόν της Ενόοζίαζ ávtíovv

Η. Δ ΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ  T Q N  Π Α ΙΔ Ο Ν 1 3 9

Μ ΙΑ  ΕΠΙΣΤΟΛΗ
Π Ερί ΤΟΥ ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ

"Αν οί προσφιλείς άναγνώσται τ ή ς . 
«Διαπλάσεως». θέλουν νά μάθουν ποιαν 
έντύπωσιν Ικαμνεν εις τούς ανθρώπους 

. και πώς έχρίνετο ό Κύριος ήμών ’Ιη
σούς Χριστός, όταν υπό μορφήν ανθρώ
που έζη επί τής γής, ας άναγνώσωσι 
τήν χατωτέρω περιεργοτατ’ην αληθώς 
επιστολήν. Έγράφη έ ξ  Ιερουσαλήμ υπό 
τοΰ τότε Έπαρχου τής Ίουδαΐας Που- 
βλίου Λέντλου, απευθύνεται δέ πρός' 
τόν Αύτοχράτορα τών Ρωμαίων Τιβέριον 
χαί άνευρέθη . έν· τώ Ά ρχείφ  τών Και- 
σαρίνη έν Ρώμη.

’Ιδού αύτή :
βΠληρΟφορηθείς ότι επιθυμείς να 

μάθης ο,τι νΰν σοι άναχοινώ, γνωρίζω 
σοι ότι ένταΰθα άνθρωπος, διαπρέ- 
πων επί μεγάλη άρε τη , ονομαζόμενος 
Ί η σ ο ΰ ς  ό Χ ρ ι σ τ ό ς .  Ό  μέν λαός 
άποχαλεί αύτόν προφήτην τής άληθείας, 
οί δέ μαθηταί του λέγουσιν δτι εινε Υιός 
τοΰ θεοΰ, τοΰ δημιουργήσαντος,ουρανόν 
τε χαί γην, χαί πάντα τά έν τψ  χόσμω 
υπάρχοντα χαί ύπάρξοντα. Καί αληθώς, 
οί Καίσαρ, . χαθεχάστην ακούονται θ*υ - 
μάσια περί αύτοΰ τοΰ Ίησοΰ Χριστοΰ. 
Με μίαν του· χαί μόνην λέξιν αποδίδει 
•τήν ζωήν εις τούς νεχρούς χαί τήν υ
γείαν εις τούς· άσθενείς.Έινε μετρίου 
αναστήματος, ωραιότατος, ή δέ όψιςτου 

'  αποπνέει τόσον μεγαλεΐον, ώστε οί βλέ- 
ποντες αύτόν άναγχάζονται νά τον αγα- 
πώσι καί νά τον φοδώνται. Ή  κόμη 
του έχει τό χρώμα ώριμου λεπτοχαρύου, 
είνε οηλαδή ύπόπυρρος’ καταπίπτει μέ
χρι τών ώμων, χωρίζεται δέ έν τφ με’-  
οψ τής κεφαλής, καθώς συνειθίζουν οί 
Ναζωραίοι. Τό μέτωπόν του είνε εύρύ, 
άποπνέον ηρεμίαν καί γαλήνην' οΰδεμία 
χηλίς ή ρυτίς, φαίνεται έπί του προσώ
που του, Ιλαφρώς . ροδοχρόου. Ή  ρίς 
"και τό στόμα ούδεμίαν παρέχουν αφορ
μήν πρός εύλογον επίκρισιν’ τό δέ πυ
κνόν γένειον ομοιάζει κατά τό χρώμα 
πρός τήν κόμην, ούχί πολύ· μακρόν καί 
χωρισμένου είς τό μέσον. Τό βλέμμα 
του εινε είς άκρον σεμνόν καί σοβαρόν' 
Ιχει οφθαλμούς διαυγεστάτους' είνε δέ 
καταπληκτικόν τό ώς άπό ήλιου φέγγος 
τό διακεχυμένον είς τό πρόσωπόν του, 
Ούτως ώστε οΰδείς δύναται νάτενίση είς 
αύτό. Εμποιεί τρόμον ή λάμψις έκείνη’ 
όταν δε νουθετη χαί διδάσχη χλαϊων, 
έλχύει τήν αγάπην χαί τόν σεβασμόν 
πάντων. Βεδαιοΰσιν οτι ουδέποτε τόν ει- 
δον νά γελα, άλλα μόνον ένίοτε νά δα-, 
κρύτ|. "Εχει βραχίονας καί χείρας ώ- 
ραιοτάτας. Εινε λίαν ευχάριστος εις τήν 
ομιλίαν, άλλα σπανίως φαίνεται' μ ε-  
τριοφρονέστατος δέ είνε έν τή. μετά τών 
άλλων συναναστροφή, πατά τε την μορφήν 
καί τούς τρόπους. Είνε ό ωραιότερος

άνήρ, τόν δποίον δύναταό τις να φαντα- 
σθή χαί ομοιάζει χαδολοχληρίαν μέ τήν 
Μητέρα του, ή οποία εινε ή ωραιότερα 
γυνή τοΰ κόσμου. Έαν δέ, Μεγαλειο- 
τατε Καίσαρ, έπιθυμής νά τον ϊδης, ώς 
εσχάτως μοι έγραφες, γνώρισόν μοι τού
το καί έγώ θέλω σοι πέμψει αύτόν αμέ
σως. Ώ ς  πρός τήν μάθησιν, κινεί τήν 
εχπληξιν άπάσης τής 'Ιερουσαλήμ. 
Γνωρίζει χατά βάθος άλας τάς επίστή- 
μας, χωρίς ποτε νά μελετήση καμμίαν, 
οδοιπορεί δέ άνυπόδητΟς καί ασκεπής. 
Λέγουσιν οτι άνθρωπος τοιοφτος δέν ή- 
κοόσθη ποτέ ένταΰθα . . . Πολλοί ’Ιου
δαίοι τόν θεωροΰσιν .αυτόχρημα Θεόν,· 
άλλοι όμως τόν χαταγγέλλσοσιν ώς άν- 
τιστράτευόμενον χατά , τών νόμων τής 
Σής Μεγαλειότητος. ’Ενοχλούμαι τά 
μέγιστα παρά τών χακοδούλων- τούτων 
’Ιουδαίων. Ό  άνθρωπος οδτος ούδένα 
ποτέ δυσηρέστησε,. πάντες δέ οί γνωρί- 
σαντες αύτόν βεδαιοΰσιν ότι έτυχον παρ’ 
αύτοΰ παντοίων ευεργεσιών. Έ ν  τούτοις 
είμαι έτοιμος νά έκτελέσω εύπειθώς παν 
ό,τι ή Σ ή  Μ εγαλειότης'μέ διατάξ^.
’JEv ΊιροασαΧψ. Ζ ’ ’Ινδ.κτιωνοε, N i«  Σελήνη.

τη ς 5 η ς  Μ ίγ«λ ειό τη τος Π ιστότα τος 
χά ί Ε υ π ειθέστα τος 

Π,ΟΥΒΛΙΟΣ ΛΕΝ ΤΛΟ Σ
“Eítapxoc ?*¡c ’IovSaíac-»

Π Ε Ρ ίΠ Ε Τ Ε ΙΑ Ι  Ε Ν Τ Ο Σ  Δ Α Σ Ο Υ Σ
(Συνέχεια καί τ έλ ο ς '.ί8 ί σ ελ . 1 3 1 ).

Κανείς δέν · έναντιώθη είς τοΰτο, νά 
έμποδίσ^ δηλαδή τόν σάλιγκα, νά έ πλέ
ξη έχει μίαν καλήν θέσιν. Έξηπλώ θη  
λοιπόν είς τό' χατώφλιον τής κατοικίας 
του, Ι’όγαλεν ένα βιβλιαράκι χαί ήρχισε 
νά διαδάζη.

—  Δέν μου λέτε, κύριοι,— ήρχίσε νά 
λέγγ τό μυρμήχι, —  κα.θήμεθα έδώ χαί 
στενοχωρούμεθα, ένφ ήμπορούσαμε νά 
περάσωμεν ώραία τήν ώραν μ α ς ! Δέν 
θά ήτόν άσχημα νά διηγηθη κάθε ένας 
μας κατά σειράν άπό μίαν ιστορίαν, ή 
νά παίξωμεν κανένα πκιγνιδάχι . · . Κ ι’ 
ακόμη ένα άλλο πίό καλλίτερο . . . Κύ
ριε γ ρ ύ λ λ ε ! βλέπω οτι εχετε ·βιολί. 
"Αν δέν είσθε πολύ κουρασμένος, δέν 
μας παίζετε χανένα εύθυμο κομμάτι καί 
‘μ  είς νά χορέψωμεν ;

Τήν πρδτασιν τοΰ μυρμηκιοΰ ύπεδέ- 
χθησαν ολοι μέ χαράν. Ό  γρύλλος χω
ρίς πολλάς παρακλήσεις ετοποθετήθη 
αμέσως είς κατάλληλον μέρος, είς τό 
μέσον, έπήρε τό βιολί του καί Ιπαιξε 
τόν ..πλέον εύθυμώτερον χορόν π οΰ.ή- 
ξευρε, οί δέ άλλοι ήρχισαν νά χορεύουν 
τριγύρω του. Μόνον ό σάλιάγκας ήρνή- 
θη νά λάδη μέρος.

—  Ό  ιατρός έμενα μοΰ άπηγόρευσε 
νά χορεύω, είπε,— γιατί ζαλίζομαι αμέ
σω ς.’Α λλά  εσείς, παραχαλώ, μή σ«ς μέ
λη  δΓ αύτό, χορεύετε οσφ θέλετε, έγώ

θά σας καμαρόνω καί θά κάμνω. τάς πα
ρατηρήσεις μου.

Καί δέν τούς Ιμελε πράγματι, διότι 
ε\αμναν τέτοιον θόρυβον, ώστε- εδώ χαί 
τρία βήματα ήκούετο ή ταραχή των ! 
’Α λ λ ’ άλλοίμονον I Μέ τί φοβερόν καί 
άπροσδόκητον συμβάν έμελλε νά τελειώ- 
ση ή διασκεδαρίς των ! Τό μανιτάρι κά
τωθεν τοΰ όποίομ διεσχέδαζεν ώς νά ήτο 
είς τό σπίτι της ή καλή συντροφιά, α
νήκε διά τήν κακήν των μοίραν εις μίαν 
γρηά-φρύνην. Ή  φρύνη αύτή, όταν ήτο 
καλωσύνη έχάθητο έπάνω είς τήν στέ
γην, καθώς συνειθίζουν να χάμνουν οί 
φρΰνοι’ καί όταν ήτο κακοκαιρία, ¿ζά
ρωνε άπό κάτω, χ ’ εκεί αν έβρεχε καί 
πέντε-μήνας— ολίγο τήν Ιμ ελε.

Αύτή λοιπόν ή . φρύνη είχε μεταδή 
σήμερον τό απόγευμα είς τήν' γειτονι
κήν λίμνην νά έπισκεφθή τήν κουμπάρα 
της, μίαν βατραχίναν, ■/.' έπάνω ’ςτόν 
καφέ με τά φρέσκα παξιμαδάκια, Ιπια- 
σαν τές ομιλίες καί δέν είδε ποΰ είχε 
πέραση ή ώρα. Καί άφοϋ πλέον είχε 
σκοτεινιάση, έπήρε τόν δρόμον σιγά σιγά 
διά τό σπίτι της. Ά π ό  τό αριστερό της 
χέρι έχρέμετο έν κομψόν σαχκίδιον χοΰ 
ειχε μέσα τήν κάλτσα της, καί είς το 
δεξίον έκρατόΰσε μίαν ώραίαν όμβρέλαν 
τής βροχής’ μέ μετάλλινον χεράκι. Ά -  
χούσασκ θόρυβον είς τήν οίχίαν τη ς έπα- 
ραξενεόθη χαί ήρχισε νά πλησιάζη κρυ
φίως καί μετ« προφυλάξεως, τοιουτο
τρόπως δέ οί καλοί μας μουσαφήριδες 
τήν είδον τότε μόνον, όταν εόρε'θη είς τό 
μέσον των.

Δέν φαντάζεοθε πόσον ¿τρόμαξαν ! Ό  
κάνθαρος άπό τόν φόβον του άνετράτη 
έίπτιος χαί εσφάδαζεν επί πέντε λεπτά τής 
ώρας Ιωσότου σταθη είς τούςπόδας του. 
Ή  πυγολαμπίς τόσον τά Ιχασε, ώστε 
¿λησμόνησε νά σβέση τό φαναράκι της, 
8ιά νά είμπορέση τουλάχιστον, νά γλυ- 
στρή-ΓΓ[ μέσα είς τό σκότος. Ό  γρύλ
λος, μέσα είς τήν γλύκα, τοΰ έπεσε τό 
βιολί άπό τά χέρια. Τ ό  μυρμήν.ι επιπτε 
άπό λιποθυμίας είς λιποθυμίαν’ καί αύ
τός μάλιστα ό σάλιαγκας, ό όποϊος είς 
αλλας περιστάσεις δυίκόλως τά Ιχανε, 
κατελήφθη από παλμούς. Σονήλθεν όμως 
ταχέως, Ιζάροοσεν είς τό σπιτάκι του, 
έκλεισε τήν θΰραν ασφαλώς καί είπε :

— "Ας γείν(ΐ ό ,τ ; γείνη !' Έ γ ώ  δεν- 
δέχομαι κανένα.

Ά λ λ ά  νά ακούατε τί τούς είπεν ή' 
φρύνη, άμα ειδε με ποιους είχε νάκάνη-

—  Ίδ ές  τους τούς κακούργους ! τούς 
λωποδύτας ! ¿φώναζε μέ οργήν κινοΰσα 
άπειληχιχώςτήν όμβρέλαν τ η ς :— Κ αλέ 
ποΰ τους ηίίραμε τούς μουσαφηρέους ! 
Ποιος διάβολος σας έστειλε εδώ ; Για 
ταβέρνα ¿πήρατε τό σχίτι μόυ ή για 
χανένα χάνι ποΰ πηγαίνουν οί λωποδΰται 
καί οί μουσικοί τοΰ δρόμου ; Καλά τώ- 
λεγα έγώ, πώς άμα χάμης ν ’ άφήσ-(ι Ρ
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το. σπίτι σου για μια στιγμή, έρχεσαι 
και το βρίσκεις άνω-κάτω! Άκοΰς έκεΐ ! 
Έ τ σ ι μπαίνουν ’ςτά ξένα σπίτια ; Σ τ  ή 
στιγμή μαζέψετε τά βρεμένα σας καί 
γκρεμίσθητε άπ’ έδώ. Είδε μή, σας πήρε 
καί σας ¿σήκωσε !

Τί να κάμουν οί δυστυχισμένοι ; Χ ω 
ρίς να μιλήσουν τίποτε, ¿σύναξαν τά 
πράγματά των, έπροσκάλεσαν καί τον 
σάλιαγκα από τήν κλειδαρότρυπαν να 
τους ακολουθήσω κι’ αυτός, καί άφοΰ ε- 
τοιμάσθησαν, ¿-πήοαν ολοι μαζί τον δρό
μον καί έφυγαν.

Τί Θλιβερά πομπή που ή τον νά τους 
βλέπω * ανΐίς· ’Εμπρός επήγαινεν ή πυ- 
γολαμπίς, διά νά φέγγω, όπισθεν της ό 
κάνθαρος, κατόπιν τό μυρμήκι, κατόπιν 
b γρΰλλος καί τελευταίος όλων b σα- 

, λιαγκας. Ό  κάνθαρος στον. είχε ισχυ
ρούς πνεύμονας δεν.έπαυε νά φωνάζω :

. —- AT, δεν ειν.1' έδώ κοντά κανένα 
χάνι - “Οσον σμως καί αν «φώναζε —  
καμμία. άπάηησις. “Οταν. άπεμακρύνθη- 
σαν όλίγον παρετήρησαν ότι b σάλιαγ- 
κας δεν ήτο πλέον μαζί των καί ήρχη- 
σαν όλοι μαζί νά τον φωνάζουν.

—  AT, κυρ σάλιαγκα! πάρε τα πόδια 
σου πιό γλήγορα ! . . .

Ά λ λ ’ άπάντησις δεν έίό.Θη. Ό  σά- 
λιαγκας ε’χεν άργοπορήση φαίνεται τό-, 
σον, ώστε δέν ήμπορόΰσε πλέον νά τους 
ί^άσω· - _ . _.r, . .

Λυπημένοι έξηκολούΦησαν τον δρόμον 
των καί ύστερον από πολλήν οδοιπορίαν 
εΰρήκαν επί τέλους ένα κορμόν δένδρου 
πεσμένου, κάτωθεν τοΰ οποίου υπήρχε 
μία όπωςοΰν στεγνή θέσις καί έκεΐ .¿πέ
ρασαν τήν νύκτα των εις ,μεγάλην τα
ραχήν καί σχεδόν άγρυπνοι. "Αν καί διέ
φυγαν τόν κίνδυνον καί άνεθάρρησαν, 
όπως δήποτε όμως αί περιπέτεια! δεν 
ησαν καί πολύ ευχάριστοι καί όσοι ύπε- 
στησαν «ΰτάς, 0 *  τάς ¿νθυμώνται είς 
ολην των τήν ζωήν !

ίΚατά το ρωσσικόν του Τροχιά»·.)
Α γ α θ ο κ λ ή ς  Γ .  Κ ω ν ς τ α ν τ ι ν ι α κ ε

Ε Κ  Τ Ο Υ  Η Μ Ε Ρ Ο Λ Ο Γ ΙΟ Υ

Τ Ο Υ  Φ Α ΙΔ Ω Ν Ο Σ

Ο  Π Α Π Π Ο Σ

Mtà ’μέρα ndnjiuç θά γενω 
yè νάταΰσιρο κεφάλι, 

τά ματογυάλια θά φορώ' 
κ ι’ όλάγνρτος θά περπατώ . 
’ςτό δρόμο άγάλι - άγάλι.

' Κι’ δταν Οάκούω τά έγγόνια μου 
νά παίζουν, νά διαθάζονν, 

νά ότίλνουν,άπειρες φωνές, 
κ' έμό πατέρα δυδ φορές 
χαρούμενα νά κράζουν,—

Τότε μέ άνέκφραοίη χαρά 
θά ΐιφόνω το κεφάλι, 

μ ’ αύτά θά παίζω, θά γελώ, 
κατ μόνον τότε Οενά ’πώ : 
«Είμαι παιδί καί πάλι.»

Σ τ έ φ α ν ο ς  Μ α ρ τ ζ ο κ η ς

}5  ΆχριΧίον. 

Ο Υ Ρ Α Ν Ο Σ  εινε σκο
τεινός. Τά σύννεφα, 
τά όποια έπλανώντο 

αχό πρωίας ν /.ίί- 
επάνω, συνεπυ- 
κνώθησαν μετά 
μεσημβρίαν καί 

συνισκότισαν 
τόν ήλιον. Ή  
ώραία καί χλια
ρά ήμερα της 
ανοίξεως μετε- 
βλήθη διαμιάς 

,είς ήμέραν φθινοπώρου 
κρυαν καί μελαγχο
λικήν. “Επεσαν αί 
πρώται σταγόνες α - 

ρ«(«ί, κατόπιν ’επύκνώθησαν 
καί είς1 τό τέλος ήρχισε νά 
βρέχω κρουνηδόν. Οί άνθρω

ποι ανύποπτοι,- χωρίς κάν όμδρελλας διά 
νά προφυλαχθοΰν, έτράπησαν είς «τα
κτόν φυγήν άλαλάζοντες" αί οδοί έρη- 
μώθησαν καί ή πόλις, έγκατελείφθη είς 
τήν βροχήν,' ή όποια έπιπτεν, έπιπτεν 
ορμητική, ραγδαία, ατελείωτος. . .

Καί εβρεχεν έπί ώρας. Ένόμιζε κα
νείς προς στιγμήν ότι ή «νοιξις άπήλ- 
Θεν άνεπίστρέπτεί- καί ότι αί κάκοκαιρίαι 
τοΰ χειμώνοςέγκαθιδρύθησαν διά παντός.

’Α λ λ ’ ιδού ότι βραδύτερον ή βροχή 
έμετριασθη-καί μ ετ’ όλίγονέπαυσεν. Οι 
άνθρωποι ανεθάρρησαν καί έξήλθον είς 
τας οδούς" καί ένφ ή πόλις, κατ«6ρο- 
χος ακόμη, άνελάμβανε βαθμηδόν τήν 
προτεραν της δψιν, τα σύννεφα είς εν 
μέρος ήραιώθησαν, έπρόβαλαν αί ακτίνες 
τοΰ ήλιου καί ¿σχημάτισαν απέναντι εν 
ουράνιον τόξον, μίαν Τριδα γλυκύχρωμον 
καί εύέλπιδα . . . Μ ετ’ ολίγας ώρας 
ούτε ¿ν σύννεφον δέν έφαίνετο εις Βλην 
τήν γαλανήν εκτασιν τοδ· ούρανοΰ" δ ή
λιος, κλινών άργά προς τήν δύσιν, έ
λαμπε μέ όλη·» του τήν δΰναμιν καί με
γαλοπρέπειαν" καί πριν τελείωση ή ημέ
ρα ανεφανη καί παλιν ή ανοιξις με τήν 
γλυκεϊάν της αύραν, με τό παρήγορόν 
της μειδίαμα . . . Καί ή πριν έρημος 
καί ώσεί έγχαταλελειμμένη πόλις, άνέ- 
λαβεν όλην της τήν ζωήν καί τήν κί- 
νησιν καί τήν ύραιότητα. . . .

Καί είχα : ’Ιδού έν μι/.ρω ή είκών 
τής ελληνικής πάτριδος χ α τα  τάς δεί
νας αύτάς περιστάσεις. Ή  καταιγίς, ή 
όποίά μας ¿φόβισε και μας άπήλπισε, 
παρήλθε. Τά πυκνά νέφη τής απελπι
σίας διεσπάσθησάν καί είς τάς ψυχάς- 
μας άνέτειλεν ή Τρις τής χαρηγορίας. 
Κανέν κακόν δέν είνε τόσω μεγάλο.ν, 
όταν δέν μας «φαιρή διαπαντός τό θάρ
ρος καί τήν ελπίδα. Ά ν  δε είς τάς ψυ-

χας μας ενοική αμείωτος καί ακατάβλη
τος ό πατριωτισμός, ίχομεν καιρόν νά 
έπανορθώσωμεν δλας τάς συμφοράς καί 
όλας τάς άπωλείας ! . .

S0 ΆπριΛίον.
Είδα ένα στρατιώτην, ό όποιος έπ έ- 

στρεψε πληγωμένος. Ή  πληγή τού ήτο 
ελαφρά καί έθεραπεύθη σχεδόν εντελώς. 
Τώρα ό στρατιώτης ήμπορεΤ νά όμιλή 
και νά διηγήται. Καί τον περιστοιχίζουν 
πλέον ολοι καί ακούουν τας διηγήσεις 
του. Γίοτε δεν εΐδα νάκούουν. μό'μεγα- 
λητέραν προσοχήν καί ενδιαφέρον είς 
τήν ’Εκκλησίαν τό Εΰαγγέλιον.

Ο, πόσον αί διηγήσεις τοΰ πληγω
μένου ενθουσιάζουν καί συγκωουν. Έ π ο- 
λεμοΰσεν έπί τρία ήμερονύκτία άδιακό
πως, άϋπνος καί άσιτος, Ιωσότου έπλη- 
γώΟη^καί μετεφέρθη είς τόν Βώλον 
κατ’ άρχάς καί κατόπιν εδώ. Μολονότι 
ελαφρα ή πληγή του, ύπάρχει κίνδυνος 
ότι ή δεξιά χειρ τοΰ στρατιώτου θά κα- 
ταστή άχρηστος προς εργασίαν. Καί ό 
«τρατιώτης είνε εργάτης, Ϊσα-Τσα Ικ 
τής δεξιάς του «ποζών. ’Α λλά  δέν φαί
νεται διόλου δυσηρεστημένος άπό τό πά
θημά του. ’Απεναντίας ύπερηφανεύεται 
δι ’ αύτό καί έγχαρτερε?, άντλών παρη
γοριάν έκ τής ιδέας ότι χάριν τής πα- 
τρίδος του θά ύ.ποφέρη. « Ά λ λ ο ι χάσανε 
τή ζωή τους, κ’ έγώ Οά συλλογισΟώ τό 
χέρι μου;»  λέγει.

Τόν ^ρώτησα άν έφαγε διόλου, κατά 
τό διάστημα τών τριών ¿κείνων ήμερων.

— Μονάχα τήν πρώτη, μου «Ιπεν, έ
φαγα λιγάκι'ψωμί" τής άλλες δύο- τής 
¿πέρασα έτσι . . .

—  Είχατε τουλάχιστον νερά :
’Ανύψωσε τούς οφθαλμούς εις τόν .

ουρανόν, έστέναξε, έδάκρυσε καί ειπεν ;
—  Αν δέν ήτον ένα παιδί,'κ’ εγώ 

δεν.ήξεύρω τϊ Οά γινόμαστε !
. Καί τότε μοΰ διηγήθη τό ανέκδοτον. 
Έ ν  ιρ ¿πολεμούσε, τόν επλησίασεν ένα 
παιδί, έως δεκατεσσάρων ετών χωρια- 
τόπουλον εύρωστον,' ζωηρόν καί άφοβον.

« — Παλλικάρι, τό παγούρι σου έχει 
νερό ;

—  Ό χ ι.
— Δός μού το νά σου το γεμίσω.»
Τό παιδίον έλαβε τό δοχεΤον καί μετά 

ήμίσειαν ώραν τό έπέστρεψεν εις τόν 
στρατιώτην γεμάτον. Καί ό διψαλέος 
στρατιώτης .έβρεξε τά χείλη τθυ καί ά- 
νεζώόγονήθη.,'

Αύτό δέ systvsv ε ις  ολην τήν γραμ
μήν. Μία γενναία χωρική, μαθοΰσα ότι 
οι στρατιώται δέν ειχον νερόν, παρέλα- 
βε.τά δύο της τέκνα, ήλθαν είς τήν μά
χην, περιήλθον τούς μαχομένους, ελα- 
βον τα κενα των . δ&χεΐα καί τούς τα - 
¿γέμισαν, Κάί αύτό έν ώ τό πΰρ εμαί- 
νετο, . καί εσύριζον αί σφαίρα! καί αί ο
βίδες, καί ό καπνός συνεσκότιζε τήν
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άτμοσφαΤραν. Ά λ λ ’ ήψήφισε πάντα κίν
δυνον ή γενναία καί φιλόπ&τρις εκείνη 
έλληνίς, καθώς καί τά δύο της τέκνα, 
διά νά δροσίσσουν καί νανακουφίσουν τούς 
μαχομένους ύπέρ τής πατρίδος.

’Ώ ,  ειχε. δίκαιον νά δακρύση ό1 στρα
τιώτης είς τήν ανάμνησιν τής ευεργε
σίας, ή όποια ήδύνατο νά στοιχίση τήν 
ζωήν είς τούς άγνωστους, άλλα γεν
ναίους ¿κείνους ήρώάς. “Ω , πώς ήθελα 
νά ήξευρα τό όνομα τής μητρός ¿κείνης 
τής άξίας τών υιών της, τών υίών ε
κείνων, τών άξιων τής μητρός των ! , .

.¿νβΐίμερ«V. .
Ό  μικρός Σωτηράκης, τόν όποιον 

εμπνέουν πολύ τα πατριωτικά αισθήμα
τα τής οικογένειας· του, ά λ λ ’ ό όποιος 
άγαπά καί τήν ζωήν του, τήν ευτυχή 
καί «μέριμνον, άκούσας ότι άπέθανεν έ
νας πληγωμένος, ανέκραξε : ’

—  Κ ’ έγώ ήθελα νά πολεμήσω καί
νά σκοτωθώ για τήν πατρίδα μου" όχι
όμως καί νά πεθάνω" α, όλα κι’ όλα ! . .  

' * « *
*

Καμμία ' μήτηρ δέν κάμνει όσα κά- 
μνει ή πατρίς διά τά τέκνα της. Τάνα- 
τρέφει, τά εκπαιδεύει, τά υπερασπίζει, 
τά έχει ελεύθερα καί υπερήφανα, τοΤς 
εξασφαλίζει ζωήν, «μήν καί περιουσίαν, 
τά  πλουτίζει, τά τιμα, τά δοξάζει. Δι’ 
αύτό πρέπει να την άγαπώμεν περισσό
τερον καί από τήν ματε'ρα μάς.

Φ,

τον Lum
ΕΜ Π ΝΕΪΣΘΕίτΛΙ ΕΚ TQN 'TBïAQNVMfiH

Στοχάζομαι, ótt ή βροχή ή γονιμο- 
ποιοΰσά τόν αγρόν · καί πλουτίζουσα αυ
τόν με Χρυσοΰς Στάχεις, δύναται κάλ- 
λιστα να όνομασθη Χρυσή Βροχή— του
λάχιστον διά τόν αγρότην.

•ο» ■
Μηδαμινός ό εγκέφαλος τοΰ ιχθύος, 

«ναλόγως μέ τόν όγκον τοΰ σώματός 
του. Δ ι’ αύτό οί ανόητοι άνθρωποι ονο
μάζονται συνήθως Ψαρόμυαλοι. “Οποιος 
όμως ονομάζει τόν εαυτόν του Ψαρό- 
μύαλον, εινε άπλώς μετριόφρων.

Ή  Ροδοδάκτυλοί Ή ώ ς προηγεΤται" 
έ’πεται ό Χορός τών Ω ρώ ν, περιστοιχί
ζουν τό Ά ρ μ α  τοΰ Ήλιου ( π ρ ώ η ν  
Φοίβου ’Απόλλωνος) .τό όποιον οδηγεί 
ο ΦαέΟων. νΩ  τής λαμπρας συνοδείας, 
ή όποία μας χαρίζει τήν θείαν ήμέραν!

; · ^  , .Ό  ισχνότερος γάτος τόν όποϊον ε’ δα
είς τήν ζωήν μου, ήτο ένας Καραβόγα- 
τος. Μου είπαν όμως 5τί εις τό καράβι 
έκεϊνο δέν ΰπήρχον ποντικοί καί ότι οί 
ναϋται δεν ήσαν ζψόφιλοι. ’Ιδού μία τύ
χη πραγματικώς αξιολύπητος!

Η Α Σ Π Ρ Ο ΤΑ Α
• [  Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α  Μ Ι Α Σ  Γ Ι Δ Α Σ  ]

( Σ υ ν έ χ ε ι « ·  Ι 8 « Σ · λ ; 1 3 3 ]

«Δέν έμεινα πολύν καιρόν είς τόν μι
κρόν· σταΰλον, όπου μ ’ ¿τοποθέτησαν 
εις τήν αρχήν, καθώς Ιφθασα; Ή  μικρά 
Βέρθα, Θέλουσα νά με περιποιηθ^ καί 
νά με τιμήση ώς βασίλισσαν πού με ω- 
νόμαζε, μ ’ έτοποθέΐησεν αμέσως είς εν 
κομψόν καί εύμορφοτατον περίπτερον. 
Έκεϊ. είχα' εν αληθινόν σαλόνι μέ παρ- 
κέτον, μέ όφασματα περσικά και μέ με
γάλα ύαλία πολύχρωμα. Τό παχνί μου, 
δηλαδή τό μέρος είς τόιόπόΤον έτρωγα, 
ήτο όλον άπό- ξόλον σκαλιστόν, πολυ- 
τελέστατον" ή ποτίστρα μου, δηλαδή ή 
μικρά δεξαμενή εις τήν όποίαν Ιπίνα, 
ήτο όλη άπό μάρμαρον.Τό ψωμί μου, 
τό άλάτι μου, τά χόρτα μου, ο,τι μοΰ 
έδιδαν, τό έβαζαν μέσα είς πινάκιά καί

. «Μοΰ Τδίνί τ«ιν(«ς είς τον λαιμόν.. ,β ο - “ 
(Σελ. 141,  στήλ. γ’ >.

δοχεία άπό 1 πορσελάνην τής Κίνας καί 
τέλος, άντί άχυρίνου στρώματος δια νά 
κοιμώμαι, είχα εν ώραιότατον δέρμα 
λευκής άρκτου.

«Μή σε έκπλήτττ, καί μή σου φαίνε
ται μυθώδης αυτή ή πολυτέλεια. Πολύ 
πλούσιοι ιδιότροποι περιποιοΰντάι ήγεμο^ 
νικώς "τά ζφα, τά όποΤα «γαπουν. Είχα  
άκοΰση παραδείγματος χάριν ότι είς έν 
κτήμα τοΰ Ρότσχιλϊ, πλησίον τής Γ ε 
νεύης, υπήρχε σταΰλος αγελάδων πολύ 
πλέον πολυτελής από τόν ίδικόν μου. 
τόν όποιον έφύλαττε νεαρός βοσκός ώ - 
ραιότατος, μέ ξανθήν βοστρυχισμένην 
κόμην καί μέ στολήν άπό μέταξαν καί 
άπό βελοΰδον.

« ’Αλλά καί έγώ ειχα εις τήν- υπη
ρεσίαν μου ένα μικρόν λακέν μέ στολήν 
από μαΰρον βελοΰδον καί κόκκινον σα
τέν, μέ κάλτσες μεταξωτές καί με μα
νίκια άπό βατίσταν. Ό  Βέππος —  αυτό 
ήτο. τόνομά του,— είχε διαταγήν νά μή

απομακρύνεται απο το περίπτερον, διά 
νά τρέχη καί είς τό ελάχιστον βέλασμά 
μου, πρόθυμος νά εκτελή ολας μου τάς 
επιθυμίας.

«Είχα άκόμη καί μίαν θαλαμηπόλον, 
τήν Ροδούλαν, τήν καλήν θυγατέρα τοΰ 
κακοΰ κηπουροΰ. Ή ρ χετο  κάθε πρωί, 
μ ’ '¿κτένιζε μ ’ ένα εύμορφον κτένι άπό 
έλαφαντόδοντον, μ ’ ¿βούρτσιζε μέ' μίαν·, 
βούρτσαν επίσης από ελεφαντόδοντων, 
μοΰ Ιβαζεν ¿πάνω μου διάφορα αρώμα
τα, πότε βιολέταν, ΐό τε  Τριδα, πότε 
γιασεμί, πότε βερδέναν— μοΰ εδενε ται
νίας είς τόν λαιμόν καί. είς τά κέρατα, 
καί ετσι στολισμένην καί άρωματισμένην 
μ ’ έπαρουσίαζεν εις τήν μικράν μού κυ

ρίαν. ’Α λλά  ή 
Βέρθα σχεδόν 
πάντοτε μ'εΰ'ρι- 
σκεν ¿λεεινά σι- 
γυρισμένην, ¿μά
λωνε τήν Ροδού
λαν, τής Ι λ ε -  
γεν οτι δεν έχει 
διόλου γούστο ,.

• καί έλυνε τούς 
. φιόγκους μου , 

διά νά τους δέση 
αϋτή όπως ήξευ- 

. ρε." Καί οταν 
έμενε πλέον ευ- 
χαριστημένηαπό 
τήν. τουαλέταν 
μου, μ ’ έβαζε 
να γυμνάζωμαι 
καί νά χορεύω 
εμπρός της, έως 
ότου ήρχετο ή 
ώρα τοΰ μαθή
ματος μέ τήν 
γραίαν εκείνην 
διδασκάλισσαν , 

καί τότε πλέον 
ή μέ εστελλεν εις τόν σταΰλδν μου, ή. 
μ ' έκρατοΰσε πλησίον της —  όπως της 
¿κάπνιζε.

«Ό λο ι οί ύπηρέται τής οικίας μ ’ έ- 
σέβοντο ύπερδολικά, διότι αυτή ήτο ·ή 
άπαίτησις τής κυρίας Βέρθας. Τούς ύ- 
πεχρέωνε νά με λέγουν «δεσποινίδα 
Άσπρούλαν» α λ λ ’ αυτοί αχό κολακείαν, 
^αμερπή'χροσέθετον και «λλΟυς τίτλους 
ακόμη καί .μ’ έλεγαν ,χ α ρ ι τό 6 ρ υ τ ό ν, 
ε ύ γ ε ν ε σ τ ά τ η ν ,  ό ψ η λ ο τ ά τ η ν , · . 
π α ν ε υ γ ε ν ε σ τ α τ η ν  κτλ. κτλ. Μό
νον ή Ροδούλα μέ ώνόμαζεν. άπλώ ς.Ά *  
σπρούλαν. Ε ίς τήν άρχήν όλος αυτός ό 
σεβασμό; μοΰ έφαίνετο παράδοξος ' καί 
μάλιστα ολίγον τι γελοΤος" ά λ λ ’ ολίγον 
κατ’ όλίγον έσυνείθισα τόσον πολύ, ώστε 
¿νόμιζα οτι οί τίτλοι, αυτοί μου άξιζαν καί 
μου ώφείλοντο, μάλιστα θά το έθεώροΰ- 
σα μεγάλην Ιλλειψιν, αν τυχόν δέν μοΰ 
τους απέδιδε κανείς. Είς τόν δρόμον τής 
υπερηφάνειας τρέχει κανείς γρήγορα,



1 4 2 Η Μ Α Π Λ Α Σ ΙΣ  Τ Ω Ν  ΙΊΑ ΙΔ Ω Ν ΐ δ  ΑΠΡΙΛΙΟΤ

όπως ¿πάνω εις του πάγον, όταν Ιγ~>\ 
*«λά  παγοπέδιλα' μόνον Οτι, όπως καί 
εις τβν πάγον, είμπορεΐ νά “ ¿«'(ι κ«ΐ νά 
σπάο$ τά  μοδτρά του . . .
■ α ’Οβάπις ή γραϊα διδααπάλισσα ελε- 
γ«ν εις τήν Βέρθαν ότι κακά Ιπαμνε νά 
μου άποδίδ^ τότας ΰπερόολιχας τιμάς 
παί ότι έπρεπε νά περιορισθη εις τό νά με 
μεταχειρίζεται άπλώς .ώς μίαν γίδαν τήν 
όποιαν αγαπούσε, ν.άί όχι ώς ν,βνέν ! -  
ξοχον καί διακεκριμένου υποκείμενον, ή 
Βέρδ'α τής άπαντοϋσεν-ότι καί ένας ρω
μαίος Αδτοκράτωρ, ό Καλιγόλας, τά 
ίδια Ικαμνε διά τον ίππον του, τον δποΤον 
μάλιστα άνηγό^ευσε καί "Υπατον. Καί 
όταν ή γραια αντέλεγεν an ό Αύτοκρά- 
τορ αύτός ητο ένας τρελός και ανόητος, 
τον όποιον 8έι ήξιζε νά μψ.ηβ^ κανείς, 
ή ΒέρΟα άπαντοϋσεν οτι εις τ'ο ζήτημα 
τοΰ ίππου του ό Καλιγόλας δεν ή το κα
θόλου τρελός καί . οτι ε?χ$ δίκαιον νά 
τον τιμά, διότι τά ζώα αξίζουν καλλίτε
ρα άπό τους ανθρώπους.

« Ώ ς  προς ' αυτό κ ’ εγώ Ιδικαίονα 
πολύ τήν Βερθαν καί χωρίς νά πηγαί
νω μακρότερα, Ιοερά ώς παράδειγμα 
τόν εαυτόν μου, ή όποία, μολονότι γίδα, 
ήμην πολύ πλέον φρόνιμη αχό τήν μι
κρόν μου ,κυρίαν.Ή μητέρα μου, αν καί 
γίδα, μέ εΐχέν άναθρέψη καλλίτερα άφ* 
οσον άνέτρεφεν αυτήν ä πατέρας της 
$αί ή παιδαγωγός τη ς. Έ ν  τοΰτοις θά 
¿προτιμούσα νά μή κάμ^ -τόσα Ιξοδα διά 
τήν . έγκατάστασίνμου' έγώ άγαποϋσα' 
τούς απλούς καί καθαρούς σταύλους, 
καί επάνω εις τό δέρμα τής λευκής 
άρκτου, έσυλλογιζόμην με λύπην καί 
πόθον τό άχΰρινόν μου στρώμα τό πα
λαιόν, καθώς Ιποθοϋσα καί τό λευκόν 
φως τής -¡¡μέρας, τό όποιον δείχνει τά 
πράγματα όπως είνε. Αί ακτίνες καθώς 
έπερνοδσαν από τα πολύχρωμα ύαλία 
τοΰ σταύλου μοϋ καί έπιπτον επάνω μου 
μ ’ έθύμοναν φοβερά, διότι δεν μ ’ έδει
χναν πλέον Άσπρούλαν, όπως ήμουν 
έκ φύσεώς, άλλα μίαν γίδαν άλλην, 
πότε κόκκινην, πότε κίτρινην, πότε 
πράσινην, πότε γαλάζιαν . . . Ά λ λ α  
καί τοΰτο τό έσυνείθισα. Έσυνείθισα επί
σης καί τόν χαρακτήρα τής Βέρθας, ή 
όποία, ιδιότροπος 'όπως όλα τά χαϊδευ- 
μενα παιδιά, μιά μ’ επαινούσε καί μια 
μ ’ εμάλονε, μιά μ ’ έχάϊδευε καί μιά 
μ ’ εκτυποΰσε’ ήρχισα δε νά την άγαπω 
μ ’ όλα της τά ελαττώματα, όχι ομως 
όσον ειχα άγαπήσ^ τόν Φρίτς καί τήν 
Mivvav, τάκαλά άδελφάκια,ποΰ δέν είχαν 
καμμίαν ιδιοτροπίαν, κανεν ελάττωμα.

«Ή ρχισα επίσης νά μή νοσταλγώ τό
σον πολύ διά τήν πατρίδα μου καί νά 
μή· λυποϋμαι διά τήν στερησιν τής οι
κογένειας μου. Ή μ η ν  άρκετά ευτυχής 
εις τήν οικίαν τοΰ κάμητος καί όπερή- 
φανος .μάλιστα διά τάς τιμάς πού μου 
προσεφεραν όλοι*

« Έ ν  τοΰτοις ό παπαγάλος εκείνος 
εξακολουθούσε νά κράζιγμε τήν αντιπα
θητικήν του · φωνήν κάθε φοράν ποΰ μ ’ 
έβλεπε ι «Άσπρούλα ί Άσπρουλα !»  
καί ύστερα αμέσως, νά προσθετή : «Καί 
αυτό θά περάσγ ! καί αύτό θά περάσρ !

«-— 'Τ ί ε’νε λοιπόν αύτό που θά πε-

ράση,- κύριε- παπαγάλε ;». τόν ήρώτησα 
μίαν ήμέραν. Ά λ λ ’ εκείνος είς άπάν- 
τησιν έξηκολούθησε νά φωνάζη :

«Καί αύτό θά χεράση ! καί αύτό θα 
πέρασή !» ..

( “Επεται συνέχεια)

ΚίΜΩΝ Α ΛΚ ΙΔΗ ε

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ 49ου Δ ΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ
Π ρ ο τ α θ έν τ ο ς  τ ϊ ιν  7 Σ ε π τ ε μ β ρ ίο υ  4 8 9 6 ,  π ρ ό ς  εΰ ρ εό ιν  τ ω ν  λύΟ εω ν τ ώ ν  έ ν τ ο ΐ ς  

^ υ λ λ α δ ίο ις  Σ ε π τ ε μ β ρ ίο υ -,  'Ο κ τ ω β ρ ίο υ , Ν ο εμ β ρ ίο υ  κ α ί  Δ ε κ εμ β ρ ίο υ . 1 8 9 6  
δτνμοΛ ευθεεςΤύν 2 4 9  Π ν ευ μ α τ ικ ώ ν  Ά ιΐκ ή α εω ν .

Ό  μ α ά  r i  όνομα αριθμός ΑηΛοι π άσας  ορθάς J í c r i c  àjt&rretAer ?χασζος ίμπροθάσμως.

λ  ΝΟΤΕΡΑ Τ Α 3 ΙΣ
(Ιΰ  c’f S r  x a l  a rte )

ΜΕΣΑΙΑ Τ Α Ε Ϊ2
fIS  εωο 15 cziïir]

Π ρώ τον Β ρ α θ ιΐο ν  :  Ε μ μ α νουή λ Ίω αννίδης, 1 9 2 .
Δ εύτερο ν  BpaSeZov : Πίθρς Γ λυκός, 1 1 2 .—  Στέφανος Κότινος* 

9 9 .  —  ( Ή  Συριανή λ φ ίγζ, ϊχουσα λύσεις 1 0 2 ,  τ ίθετα ι 
e x t i í  Διαγωνισμόν, ώς τυχοΰσα ήδη Β ’ βραβείου τη ς  ανω- 
τίρας τά ξεω ς εις τόν 47ον Διαγωνισμόν).

Τ ρ ίτο ν  Β ρ α β εΙο ν  :  ‘ Αλέξανδρο; ΟΙκονομίδης, 76 .·— Α γ γ ελ ικ ή  
Π . Δημητροπούλου, 6 2 . —  Πολύβιος 4 Ισ τ ο ρ ικ ό ς , 5 3 .  —
( ’Β  Έ λ λ η ν ίς  Κ α λλιτέχν ις, εχοιισα λύσεις -5 4 , τίθεται έκτος 
Διαγωνισμού, ώ ς τυχοδσα ήδη Β ’ βραβείου τή ς  ανωτέρας 
τά ξεω ς, είς τόν 4 6 ον Διαγωνισμόν).

’’Ε π α ιν ο ς  :  Σπυρίδων 0 .  Μ . Τσούβαλης, 4 1 .— Ευριπίδης Ά ν α - 
στασιάδης, 3 4 .—  Περικλής .’Ανδρεάδης, 3 2 .

Ε ύ φ η μ ο ς  Μ νεία  ;  Κ α λ ή  Καρδιά, 2 0 .  —  Νικόλαος Π . Μ ετα - 
ξόπουλοΐ, 1 9 .

Ι Ιρ ώ το ν  Β ρα β εΐον  :  Χρυσόψαρο, 1 8 3 .
Δ εύτερον  Βρα,βαΐον :  Ταπεινόν Ί ο ν ,  1 1 3 .— Βρυσηίς, 1 0 6 . — 

’(Κωνσταντίνος 4 Παλαιολόγος, ίχ ω ν  λύσεις 1 0 7 ,  τ ίίετα ι 
έκτος Διαγωνισμού, 'ώ ς τυχώ ν ήδη  Δ '- βραβείου, τή ς  μ ε 
σαίας τά ξεω ς είς τόν 44ον Διαγωνισμόν).

Τ ρ ίτο ν  Β ρ α β εΐο ν  ; Ά ε ιό ς  τώ ν ’Ο ρίω ν, 8 2 .— Κουκουρϊκος, 7 6 .  
— "Η συχο ’Α εράκι, 6 5 .— ( Ό  Αρχιναύαρχος θ ιμ ιτ τ ο κ λ ή ς , 
Ιχω ν λύσεις 7 7 ,  τίθεται εκτός Διαγωνισμού, ώς τυχώ ν ήδη 
Α βραβείου τή ς  μεσαίας τάξεω ς είς τόν 47ον Διαγωνισμόν). 

’ Ε π α ιν ο ς  ; Χρυσάετος, 6 3 .  —; Καρδερίνα, 5 1 .— Αυρα του Φ « - -  
λήρου.— Μενδελσών, 4 7  — Ευαίσθητος Καρδία, 3 7 , 

Ε ύ φ η μ ο ς  Μ νεία : Λ ευκή Πεταλούδα. 2 5 . -^Μ ακρολέ λ ε κ α ς ^ 6  
— ’Α ρχίλοχος Πάριος, 2 3 . — Δροσερόν Ιΐή λ ϊον , 2 1 .

Π ρ ώ το ν  Β ρ α β είο ν  :  ’Αφρικανική Έρτ^μος, 1 4 0  
Δ εύ τερ ο ν  Β ρ α β εΐο ν  : Α ντιγ όνη  ©ερμίδου, 8 5 .  —  Ά ρ χ ιζ ι-

ζάνιον, 7 2 .
Τ ρ ίτο ν  Β ρ α β εΙο ν  :  Σοαος Π ιττακός, 5 2 .  — Ζ α π π ίς, 4 9  —  

Ε ΰρ ώ τ«?, 4 6 .  —  ( Ο  Κοραής εχω ν λύσεις, 5 6 , τίθεται 
εκτός Διαγωνισμού ώς'^τυχών ήδη τοΰ Α ’ .βραβείου τή ς  
μικρας τα ξιω ς είς τόν 46ον Διαγωνίαμέν).

'Ε π α ιν ο ς  -, Δημήτριος ΧατζΓτχος, 3 0  — Χρυσή Β ροχή, 2 7 .  
Ε ύ φ η μ ο ς  Μ νεία  :  Μαρία Δ . Ή λιοπούλου, 2 6 .—  ’Α ρετή Π αυ- 

λίδου, 2 5 . — Κ λω θ ώ , 2 3 . — “Αγγελος Πετρόπουλος, 1 9 .

Ε Σ Τ Ε ΙΛ Α Ν  Π Ρ Ο Σ Ε Τ Ι δρ^άς 4 w « tc  x a l  ο ί όξης, ά ν α μ ίζ  sx  tZ r  τρ ιδ ν  ráfe® »· :

’Αηδών τή ς  Λ έσβου, 8 ,—  ’Αθηναί'^ 1 . — Α ιχμάλω τος Χ ελώ ώ ν, 1 4 .—  ’Ανδρείος ’Αρ
γοναύτης, 2 — 'Ανδρείος Σ ου λιώ τη ς, 9 .  — : ’Αργυρότοξος, 3 .  — ’Αφανής, 5  —  Βασιλεύς 
τών ’Ανθέων, 2 . — Γενναίος Κ αλλικρατίδας. 1 6 . — Δ έα . 10  — Δικέφαλος ’A itó c , 4 . — 
Δόν Κ ιχ ώ ίη ς , 6 . — 'Ε λ έν η  Δημητρίου, 7 . — 'Βχηβόλος ’ Απόλλων, 7 . —  Έρυθβόν Τρι- 
ανΛ φυλλον, 1 . — Ευϊρομος Ο ίκία, 1 2 .  —  Εύξεινοποντία, 3 — θ η σ εύ ς , 2 .— Καρχαρίας 
τ»0 Αιγαίου, 3  —  Κεφαλληνιακή Α δρα, 6 .  —  Κορυδαλόί, 2 .— Λ ευκός Κρίνος, 3 .  -  
Λύρα τοΰ ’Αρίονος, 3 .— Μ αθηματικός, 6 . — Μ αθητής τοΰ Γυμνασίου, 4 .  — Μ ινώταυ
ρος, 7 . — Μπουρλότο, 4 .  —  Παρόχθιος ΙΙελαργός, 3 .— Π ερσεύς, 2 . — Π ετρώδης Π αρα
λία, 3 .  — Ρωμαίος Κ ικέρω ν, 3 . — 'Ε λ έν η  Σαρρή, 3 . —  Σ κη κιω ν  ’Αφρικανός, 2  —  
Τρικυμιώδης Μ α λ έις, 1 6 . —  Τ ίό ς τή ς  Κ αλλιτεχνία ς,, 1  — Φοίβος ’Απόλλων, 2 .— Π η 
νελόπη Χαρατσάρη, 3 .—  Χρυσή Χατζηγρηγορά κη, 5 .  —  Χρυσόκερως "Ελαφος. 1 . —  
Πέτρος ΊΓυχόπουλος, 7 .— 'Ω ρα ία Ν ύξ, δ .

Μ ΙΚΡΑ Τ Α Ε ΙΣ
f l  i  «rcSv χ α ι  χαπύ)

>897 Η Δ ΙΑ Π Λ Α Σ ΙΣ  Τ Ω Ν  Π Α ΙΔ Ω Ν

Β Ι Β Λ Ι Ο Θ Η Κ Η  Τ Η Σ  , , Δ Ι Α Π Λ Λ Σ Ε Ω Σ  Τ Ο Ν  Π Α Ι Δ Ω Ν “
Β ι β λ ί α  δ ι ά  Ο ί κ ο γ ε ν ε ί α ς  ν .α ΐ  π α ι δ ί α  έ κ δ ο θ έ ν τ α  ύ π ό  τ ή ς  Δ χ ε υ θ ι ί ν ς γ ε ύ ΐ ς  τ ή ς  «  Δ ι α η λ ά ( 7 ε ω ς  »

. κ α \  π ώ λ ο ι ί μ ε ν α  ε ί ς  τ ό  Γ ρ α φ ε ί ο ν  α ύ τ η ς .

Π Ά ΪΰΙΚ Ο Η  ΘΕΑΤΡΟΝ Ä Ä
Συλλογή πρωτοτύπων καί ανεκδότων μονολόγων, διαλόγων καί δράμχ- 

τίων, δε’ έορτάς Σχολείων καί Οικογενειών. Περιέχει 5  μονολόγους, 6 
διαλόγους καί 3 δραμάτι*.— Τ ιμ ϊτα ι χρυσοδ.φρ. 3 , 5 0 . — “Δδετόν φρ. 2 .

, ·%%:. Ï Ç , „ )  Π ΑΙΠ ΙΚΟΙ ÛIΑ Λ Ο ΓΟ Ι'
Μικροί σκηναί πρός παράστασιν εν σ'χολικαΓς ή οικογενειακαΐς έορταΓς.

Σ  *  ι ρ ά Α ί, περιέχ. 13 διαλόγους............... δ ρ .,1 ,2 0 ) Χρυσόδιτα μαζί:
Σ  ε  ι ρ α  Β ' ,  περιέχ. 10 πατριωτ. διαλόγους 8 p . l ,2 0 J  τά δύο δρ. 4 .

Η  Μ Α Ρ Ο Τ Σ Γ Α
Μυθιστόρημα P - J - S t a t í lΤ βραβιυθέν ύπό 

τής Γαλλικής .’Ακαδημίας.Μετάφρασις Π . 

J .  Φέρμπου μετά 21 εικόνων.- 

Χρυσόδετον δρ, 5 . — “Αδετον δρ. 3 ,5 0

ΤΟ ΘΥΜΑ ΤΟΥ ΦΘΟΝΟΥ
Μυθιστόρημα ζωηρότατου ενδιαφέροντος, ΰπο Α ηΛ Γβ 

!> 3ΐΙΠ θ . Μετάφρασις. Π . I.Φέρμπου, μετά 2 0  εικόνων. 
Χρυσόδετον δ ρ .5 ,— “Αδετον δρ. 3 ,5 0 .

Η Α Ν β Ο Τ Λ Α
Μυθιστόρημα ύπό A .G e n n e v r a V o  , 

χαριέστατον καί ήθικώτατον. Μίτάφρα- 

σις Ά ρ . Π.Κονρτίδου μετά 26  εικόνων 

Χρυσόδετον δρ. 5 .— "Αδετον δρ. 3 ,5 0 .ΤΙΑ-ΧΔ-ΙΚίΟΙΤ Π Ν Ε Υ Μ Α
Συλλεγέν νπό Ν . Π . Π α π α δ ο π ο ύ λ ο υ  

Τρία τομίδια,ων έκαστον περιέχει ύπέρ τα  2 0 0  χαριεστατα 
παιδικό πνείφιατα δυνάμενα νά φαιδρυνωσι καί τήν μάλλον 
σκυθρωπήν συναναστροφήν.:— Χρυσόδετα καί τα  τρία μαζί 
δρ. 2 ,5 0 . — “Αδετον έκαστον τομίδιον λεπτ. 5 0 .

0 ΑΓΡΟΙΚΟΣ ·
Διήγημα διδακτικόν μετά 25  εικόνων, 

βραβευθέν ύπό τής Γ α λ λικ ίς ’Λκαδημί«ς.

Ä .  Ή ΜΟΥΣΑ
πβριέχων 150 Ttct^ptáti* πβιδα- 

Y«Y»tA. χατ&λη>α «nevYeXIftVi ,

4 χ  m im 0  ΠΥΡΕΙΟΠΩΛΗΣ
• θελκτικώτατον καί μορφωτικόν τι>ΰ χαρακτή- 
ρος καί τής ,καρδίας μυθιστόρημα. Βραδευθέν 
ύ«ό τής Γαλλικής’Ακαδημίας. Μετάφρασις Π .
I .  φέρμπου μετά 2 ί  εικόνων.

Χρυσόδετον, δρ. 5 . — “ΑδετΟν. δρ. 3 ,5 0 .

TÛN ÏÏAIÛÛN - 1
01 ΚΘΗΤΑΙ ΤΟΥ ΕΥΣΕΒΙΟΥ
Έπαγωγότατον καί διδακτικόν διήγημα. Μ ε- 

τάφρασις Ά ρ .  Π .  Κονρτίδου.
“Αδετον δρ 1 ,5 0 '

Β AI TAN ZEPAH
Περιήγησις είς τόν Καύκασον· ήθη, έθιμα 

περιπέτεια!. Μετάφρασις Σοφίας Δήμου. 
“Αδετον δρ. 1 ,5 0 .

Η  N IN A
'Αμερικανικόν μυθιστόρημα. Μετάφρα- 

φρασιςΠ  I.'Φ έρμ που 'μ ετά  19 εικόνων. 
Χ ρ υ σ 'ί ,  δρ. 5 :  —  “Αθετην δρ. 3 ,5 0

• TO ΒΙΒΔΙΟΚ TÏÏS ΣΥΜΠΕΡΙΦΟΡΑΣ
ητοι όδηγίαι περι τοΰ ευγενώς καί ευπρεπΐΰς φέρεσθαι κατά 
τάς διαφόρους χοινωνιχάς σχέσεις, συνταχθέν ύπό Σοφίας. 
Δήμου έπί τή  βάσει τών αρίστων ευρωπαϊκών συγγραμμά- 

. τω ν .—  Μέρος Α ' .  λεπ τ. 6 0 .

Ο  Φ Ω Τ Η Σ
Επικολυρικόν ποίημα εκτάκτου ενδιαφέ

ροντος ύπό Χριστοφόρου Σαμαρτσίδου 
Τ ιμδται λεπ τ. 50 .

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο Ν  Γ Γ ΙΝ Τ Ε Γ Μ Α
_ ’Ερωκ)5ν Ά ν ■ ΧαΛασμάτ Κόσμου πόσων έτδν 

είνε.— «Είμαι δω δεκαετών, άπαντα έκεΓνο;· καί 
αν δεν επερνοΰσα μίαν άρρώσιια /ιού με άφησε 
ένα χρόνο ’ςτό χρεβόάτι, τώρα flà ήμουν δέκα-
tptov !

8<*τ«νη írí K«jto)>àvôu

i m m m  m  « m m m *

Ε Λ Η Ε Ε Ν  ή προθε
σμία προς αποςολην Ψ η 
φοδελτίων. ’βτελείω σε καί
αυτή ή ιστορία, ή όποία 

,;1θεσεν είς κίνησιν δλους 
τους μικρούς κομματάρ- 
χας και ιΡηφοβήρας V «  
ψηφοφόρους. . . Τώρα θά 
γίνγι ή διαλογή, κατά 

τους 8ρους της.προ- 
, κηρύξεωςι Π εριμε- 

ι  νετε λοιπόν ταπο· 
τελεσματα, τά ό
ποια θα δημοσιευ- 
ίοΰν λίαν προσεχώς

- »..^ν. Τ^ ,.ν~·φρόνιμα, ,οπως αυτά τά θυό παι· 
δάκια, τα  οποία βλέπετε είς τήν ζωγραφιάν.

Καλέ αυτή δέν εΓνε επιστολή, Μ α$ρί ΠοΙγ- 
χ ιι{γ ί εινε .6 «Ρωμηός» τοΰ Σουρή ! « Ά γ ά-  
πήζη Δ ίάπΛ ααΐζ, τ ί  γ ίν εσ α ι ;  τ ίχ ά ν ε α ;' ;
—  Κα\ σύ μ ε  τά  παΑ εμιχά κ ίστ ιν ω  χοΛο-
σ χ άνεις . — “Α»· ή^«αιρε<1, φιΛ τάίΐ) μον, π&ζ 
είμ αστ  ’ ¿ 0 3  ώ/ρα 1 —  ¿¿ν μ α ς  αφίτοιίΥ μ*& 
α η γ μ η  ν α  παρα>μι α /ρ α  I» Καί ούτω καθε-

-ά λ λ ά

ins μέχρι τέλους : — « £ α ί  τ ά ρ α  φ ιύ γ ’ ή Μο9· 
c a  βίον χ ι  ’ ô  /Τήγασος S γαδρος —ÄaV tWo- 
γραφαμαι πΧατνς :  Ό  Ω ρίγ χ ιπ ας  ό Μ/ίΰο 
çoçu. . Α, μά 8έν ήξιύρετε τί φαιδρότητα μου 
επροξένησεν ή  ίμμετρος α ΰιή  επιστολή !

Ε ίς Διαγωνισμόν Μουσικής, φίλτατε Μ ρ χι- 
να ΰ αρ χ έ θ εμ ιοΤοκΑβί, μόνον δύο ή .τρεις θά 
ήμπορίσουν νά λάδουν μέρος. ‘'Ω σ τε , βλέπεις, 
Sei 8εν θά έχνί κανένα γούστο. Φίλησε μου τήν 
'Û çdiar Άνσοά&μτιr .

Π ρέπει νά μον στείλης 50  λεπτά διά νάλλάξω 
τήν διεύθυνσιν, Π νγοΛ αμχίς.

Ά γρία 'A fieçtxariç, καί τά  δυο ψευδώνυμα 
τά  όποία μου προτείνεις, τά  Ιχουν πρό πολλοΰ 
αλλαι. ΙΙολυ μέ συνεκίνησεν ή περιγραφή σου.

ΡααμνΛτ, περιμένω άνυπομόνως ειδήσεις σου 
νεωτέρας καί δδηγίας περί τής αποστολής τοΰ 
φνλλου, καθώς καί άπό την Λ ευκή ν ΠεταΑον· 
â à ν ,  Τ αάχατ-Τ ρονχαν  κτλ . κτλ.

Δέν έχει άδικον ό ’A erèt  τ 3 r  ’Ο ρίω ν, αγα
πητέ Ταΐν-Τσωτ I Δέν του Τστίιλα τό έπισκε- 
πτήριόν σου, διότι μοϋ Ιφάνη κάπως απότομον 
καί επιτακτικόν· δέν ήθελα δέ νά λάδ^ κακήν 
ιδέαν περί σοΰ 4 ’4 f r «  r 3 r  ’Opî'ojr, ένω είσαι 
τίσσ.ν καλέ παιδί. Ά μ ’ δέν ήξεύρεις καί Sv’ άλλα: 
ότι ό Α ετό ς rffir Ό ρεω ν έπροφήτευσεν δτι θά 
βραθευθής είς τήν Καλλιγραφίαν, ένω συγχρόνως 
παρεπονείτο κατά τοΰ . Ιαυτοΰ του ότι δέν είμπο- 
ριΓ νά καλλιγράφ»)....

«Τά  Μικρά Μυστικά πέρ>ουν καί δίδουν πραγ- 
ματικως.—  μοΰ γράφει τό Σ ΰμ α  τ ή ς  ΣαΛαμΧ- 
νος. —  Έ γ ώ  τό καλοκαίρι δέν Οάφήσω συνδρο
μητήν σου χωρίς ν.άνταλλάξω, ’Ιδού δέ πίός θά 
περάσω τό καλοκαίρι : Οά εύρίσκω’μαι είς τον 
Πόρον, θα ξυπνώ πρό τής άναΐολής τοΰ ήλιου, 
θά πέρνω τά φυλλάδιά σου καί τούς παλαιούς 
σου τόμους, .θα πηγαίνω περίπατον μέ τήν θείαν

μου, θά κάίημαι κάτω άπό κανεν πεΰκον καί θά 
σ ε  άναγινώσκω, ένω τά πουλάκια θά κελαδοΰν 
ά π ’ επάνω μου, τά  αρνάκια θά βόσκουν γύριρ 
μου, καί θάναπνέω τόν ζωογόνον «έρα τών π εύ 
κων. "Αμα άρχίση ή ζέστη, θά πηγαίνω είς τό 
κολύμβι. Τό  βράδυ πάλιν ίά ,π έρ ν »  τά φυλλάδιά 
σου, θά έμόαίνω είς καμμίαν βάρκαν καί ένιμ 
αύτη θά σχίζη μέ τό πανάκι της τα  γαλανά νε
ρά, έγώ θά σχίζω μ έ την φαντασίαν’μου . . .  τας 
χώρας ποΰ θα περν'σ ή Άσπρουλα ή ό Έ κ τ ω ρ ...  
ε  ;  πως σοΰ φαίνεται τό  σχέδιό ' μου ;»  Θαμμά- 
σιον, αγαπητόν μου Ε ΰμα  τ ή ς  ΣαΑαμ'ίΥος ί 

ΑΐμιΛία Ε ιμ αρμ ένη , δεκτόν τό .ν έο ν σ ο υ  
ψευδώνυμον.’Ελπίζω  8τι άλλοτε δέν θά βραδΰντις 
τόσον νά μου γράψ^ς.

Φαντάζομαι, Τ ρεχαγνρευεχονάε, πόσα αυγά 
θά έσπασες, άφ’ ou τά επιανες ζεματιστά κ α ί' 
τα  έρριπτες κάιω  ! Καλά σοΰ έκαμαν νά σε 
διώξουν κακήν κακώς από τό μαγειριών. Ά μ ’ έ
τσι βάφονται ταύγά ·,

’Ακοΰς έκεΓ που δέν θέλω νά έχο>μεν τακτι
κήν αλληλογραφίαν, Λιογ/νη A aéçzu  f  καί 
ΐιολυ τακτικήν μάλιστα I Μα εινε ερωτήσεις 
αυταί ; . . .

Φίλτατε X. Β . Σαόονχα,. τό πρός τό Λιο- 
γ ίν η τ  Λ αερίΚΥ  τετράδιόν σου 8έν ϊστειλα , δι
ότι πρό πολλοΰ καιρού τω  είχες σ τίίλη  έν «λλο, 
άφ’ ου εκείνος επρότεινε τήν ανταλλαγήν’ τωρα 
Ιλαθες τό ΐδικέιν του, ώστε ή ανταλλαγή ετ ε -  
λείωσε; Φυλάττω τό περισ'σεΰου τετράδιον μέ τό 
γραμματόσημων του , 8ι* άλλην σου ανταλλαγήν.

Σοΰ άπήντησα, αγαπητέ AcAdott, δτι ή  επ ι
στολή σου εκείνη ίλήφθη, αλλ’ δτι. τό σχ_έδιόν 
σου δυστυχώς δέν ητο δυνατόν νά τεθή ιΐς I -  
νέργειαν. Σοΰ έγραφα μάλιστα καί διά ποιους 
λόγους. ·

Σ ’ ευχαριστώ θερμώς, 'AriaXcwia, καί διά



144 Η ΔΙΑΠΛΑΣΗΣ Τ Ω Ν  Π Α ΙΔ Ω Ν 2 0  Α ΙΙΡ ΙΔ ΙΟ ΐ

την νέαν συνδρομήτριαν. Ά ,  μά εϊσαι ανεκτί
μητος ! Διά το άλλο δμως πού μου γράφεις . . .  
τ ! νά σου είπ ώ  1 Πιστεύεις ότι είνε δυνατόν να- 
rtpoñoOp ψευδώνυμον, καΤ μάλιστα άπό έμε καί 
από τόσω μαχράν ;  !

Τ ί  εύμορφον τό γραψιμβτάκι της 'Αντιγόνης 
Ίατρ ίδον  ! Πότε 0ά μου γράψη καί χαμμίαν ε 

πιστολήν ;
• 'Ε σ π α σ α  τό κεφάλι μου, Τ ίχ ,Τ άχ ,  αλλά δεν 

ήμπόρεσα νά εννοήσω αυτούς τούς μαθητικούς  
Λόγους. Ί σ ω ς  βά είνι άπλή μετάφρασες τής μ ε 
τριοφροσύνης. Τ Ι χαϊαρά και ταχτικά τα  τετρά
διά σου ! . .

“Την Κυριακήν —  μου γράφει εϋβυμότατα ή 
Π απ αρούνα  tSJç Πεντε'Αης— έπήγαμεν εις τήν 
Κηφισσιαν μέ τήν Κ αρδερίναν  χαί με τήν Α ιχ-  
μάΛ ωτον ΧεΛιδόνα, χ « 8 ’ όδόν δε άπηντήσα- 
μεν 81α . . τά  άνδηρά ψευδώνυμα των συνδρο
μητών σου, ήτοι : Άνδισμένην Αμυγδαλιάν, 
Λευκόν Ρόδον, Μαργαρίταν, Λευχόν Κρίνον,. 
Ανεμώνην, Δάφνην, Λευκήν Βιολέτταν, Τ α 
πεινόν ’Ίο ν , διαφόρων ειδών ’Αγριολούλουδα χα'ι 
μίαν Παπαρούναν . . .  των προπόδων τής Π εντέ
λης« . Πολύ χαλά ί

Δυνασαι, αγαπητή ΝανζαποάΑα , νά στείλτμ 
έλευδερα το πρός τόν 'ΑΑέζανδρον Οιχονομίδην 
τιτράδιόν -σου. Τ ό  πολύ-πολύ άπόφυγε χαί σύ 
τα πκτριωτιχά,"μήπως ανοιχδή ή  επιστολή. Ό  
Οιδίκονς Τύραννος είνε αάχριδϊτος ;  » Δεν 
εννοώ γρύ ¡

Φάρε της Ά Α εξανδρείας, αυτό το ψευδώνυ
μον σου εξέλεξα.· Δυναται νά μου γράφη χα'ι ή 
αδελφή σου, τήν,οποίαν ασπάζομαι.

Μη φοβείσαι, Ω ρ α ί α  Δ ορκάς, χα ί.τά  Μ . 
Μυστιχα δεν θα τελειώσουν ποτέ. ’Απεναντίας 
δσω ' ανταλλάσσει κανείς χαί σχηματίζει λεύχ»· 
μα, τόσον περισσότερον αυξάνει τό γοΰστό του. 
“E n  m a n g e a n t v ie n t l ’a p p c fit , λέγουν oí 
Γάλλοι.' Μόνον τά  Ir. του Γραφείου μου διίλ- 
Οόντα τετράδια, πλησιάζουν τωρα τά  1 0 0 0  ί ·

Βεβαίως Ώ  κόπου ΆχιΛΛεϊ! 1 σάν βαλίή χα - 
νε'ις με τήν καρδιά του χαί τά  μαδήματα εινε 
διασχεδαστιχά. Πόσον έχάρην ποϋ Ιλαβα γράμμα 
σου δστερ’ από τόσον καιρόν !

Τ ό τε , αγαπητή μου McñSoa f í je  ’Αστρονο
μ ία ς ,  {πόσον μ ε διίσχέδασεν ή επιστολή σου !> 
'είμπορεΐς νά προτείνης εις άλλους. Αυτό εχα- 
μ«ν όλοι 1

Κ ’ έγώ τρελλαίνομαι διά τήν μουσιχήν, Λεν- 
χόπεπΑος Νύμφη r& y ΔαοΐΆΥ. 'Γποβέτω δτι 
δεν ίινε διόλου δυσχολον νά μάίης μουσιχήν καί 
νά διαπρέψη; μ ά λισ τα ,. άφ’ ού εχης τόσον πό
θον. Πηγαίνεις αρά γε εις τό  ’Ωδείον ;

Μα ξενρω κ ’ έγιο πώς να όνομάσ« τό γκτάχι 
σου, άγαπητή Ύ ποΛ αις ;  Κατά το- χρώμά του 
χαί . . .  χατα τήν χαλαισθασίαν εητν.

θ α  γίνη αυ:ό πού μου γράφεις. Δον Κ ιχώ τη, 
διότι τό σχεδιάζω πρό πολλού. ’’Εδωσα τήν πρός 
τόν κ . Φαίδωνα επιστολήν σου.

Αενχη  Γ ιώ ι· , έκ τών τετραδίων σου έστειλα 
μόνον πρός έχείνους οί όποιοι έπρότειναν ή έδέ- 
χδησαν μετά σου ανταλλαγήν. Τ α  άλλα τά ε -  
φύλαξα διά νά στέλλω,_ όσάχις σου ζητεΓ χάνεις 
ή σου στέλλει. Αυτός είνε 6 κανονισμός τών Μ. 
Μυστικών, τόν όποιον δύνασαι νάναγνώσης εις 
τό Οον φυλλάδιον, -

’ Ε γ χ ρ ι υ ο υ σ ϊ  τ *  ψ ε υ δ ώ ν υ μ ό  τ ω ν ,  δέ
χομαι μετά χαράς εις τήν Αλληλογραφίαν μου 
χαί εις τούς Διαγωνισμούς μου ' τούς νέους μου 
φίλους^:· Ε ρ γ ά τ η ν  Vlft'i|v3t· (αυτό εξέλ ε
ξα )' ΒοσχοπούΑαν  (ευχαρίστως)' ΈΑΑηνό- 
πουΑον (έπροτίμησα αυτό)' καί T ap ia  ΤαρεΑά· 
(τό πρώτον τό ίχει άλλη· τό δεύτερον τό  άνέ- 
γνωσα καλά.·,)

Μ ικ ρ Δ  Μ υ σ τεκ Α  έπ εΟ υ μ ο ΰ ν  ν ά ν τ α λ -  
λ ά ξ ο υ ν  : Ή  Α γ ρ ια  ‘Α μεριχανίς  με τήν
Έ ΛΑηνικην Σ η μ α ίαν  ■ καί μ ί τήν ’ÂvÔtaué- 
νην 'Α μνγδαΑ ιάν  —  ή Β ραχνιασμ ένη  Λον-

χουβάγια  μ ί τόν ΤρεχαγνρεύόπουΑον'κοίι τήν 
Κ ατίναν  Κ ω ν σταντ ίν ον — ό Μούρ-.ζονφΑος με 
τόν Τ ιχ ·Τ ά ζ  καί με .τόν Α φ ρικανικόν Λέοντα' 
— τό Κ9μα  τ η ς  ΣαΛαφ,ΐνός μέ τόν πρώην Φοί
βον ’ΑπόΑΑοi r a  jâ v  βελη νάνταλλάξουν χαί τά 
όνόματά τιυν) και μέ τήν ένβουσιωδη. Ποιμενί- 
χή ν  Φ Αογέραν  —  ή Μ ικρά Μ άγισσα  μέ τήν 
Μ αρίδαν ζο$ΦαΑηρου (ή ς ζητεΓ καί τάρχικά)' 
— ό Μιχρδς Σ νμ π αθη ζικ ίς  μέ τήν 'Αττικήν 
Ν ύκτα  χαί τόν Ζ α κ χ α ίο ν  ή  ΑίμιΑ ία Ε ι
μαρμ ένη  με τήν ΜεΑΑoiiffár Κ αΛ λιτέχν ιδα , 
Υ π ερ ασ π ισ τή ν  της Π ατρίδας, Ε υτυχή  θ ν η 
τήν, "Αγκυραν τής Ε υτυχ ίας , Κ αρχ αρ ίαν  
r e ?  ΦαΑηρον, ΈΛΑηνιχην Κ αρδίαν , Ά ρχ ι-  
ζιζάν ιον , 'Άγχνραν τής ΦιΛίας, J J a ï w  
Τσίροι-, Μη μ ε  Λησμάνει, "Ηρώα ΓαρίβαΛ - 
δην, ΝαντοπονΑαν, Ά ναμχοτμπούΑ αν, Φορ
μ ίω να  καί ‘Ανθισμεντ/ν Ά μνγίαΑ ιάν\. —  ό 
ΚΰοχοδειΑας τσβ ΝείΑον μέ τήν Ποιήζριαν  
Σαπφΐιί, ΣαΑασμσν Κοσμοα, Ό Αόμπtor Αία, 
ΆΑεξανδρον ΠάΑΑην, Π αοχαΛ ιαν  χ α ϊ  Ά -  
ψ ε-Σβύσε'— ή io»> «^ iraa  με τόν KooxwpTxov 
|μέ τί/ομά του)' Κ αρδερίναν , Κρνσήν Βρο
χ ή ν , T lx -T àx  καί Τ απεινόν " Ιο ν — δ ¿opto- 
Δανός  με τόν ΠοΑιχον Α σ τέρ α  —  ή Ά ν δα -  
Λονσία μέ τόν ΚροχέδειΑον r e ?  ΝείΑον' — δ 
ΦΑύαρος Ψ ιτταχδς  με τήν Ν έαν ΈΑ Α άδα, 
Με'δονσαν, Σοφον Σωκρατν/ν, Ιρνσ ή ν  "Α
χ τ ίν α , Ζ α π π ίδ α , Χρνσοΰν Α ίΰνα  καί Κ αρ
χ α ρ ία ν  TO? Αιγαίου  (αν ίέλουν μέ τά  όνόματά 
των)· —  ή áei«Kf) ΠεταΑσύδα με τό Αενχδν 
Ρ όδον  —  ό Ρωμαίος Κιχόρωτ με τόν Ι π π ό 
την ‘A ç ta v ià r  χαί τόν "Α ραμιν —  ή *Ω ραία  
Αορχας μέ τ-ιμ^Καρδερίναν καί τόν Μ ούρτζον 
ίρΑον— ό Ώ χνπους ΑχιΑΑενς μέ τόν i i i> -  
χο» ffpbvor, Οίδίποδα Τύραννον καί Ποιμε- 
νιχήν ΦΑαγε'ραν— ή ΛΓιχρά ΦωσφορόκώΑις 
μέ τήν Μ ιχράν Μ άγισσαν, *Απτερον Ν ίκην, 
Ε υ τ υ χ ή  θνητήν, Π ασχαΑ ράν  χαί Ά ρ χ ιζ ιζά -  
νιον  —η Α γκνρα τής Ε ντνχ ίας  με την Ω- 
ρ α ία ν  ’Ανθοδέσμην  — ή ΔενχοπεπΑος Νύμφη 
tSh- ΑασSir μέ. τήν Ά γ χ ν ρ α ν  της Ε ντνχίας' 
—  ή Π οθία  μέ τόν ΦΑυαρον Ψ ιτ τ α κ ό ν — καί 
δ Σμρδς Σωχράτης  μέ τήν ΚνανόΑενχον Σ η 
μ α ία ν .

’ Α σ π α σ μ ο ί , π λ η ρ ο φ ο ρ ία ς .  —  Ό Α ρ -
ρ γ α ΰ α ρ ^ ο ς  θεμιστοχΑής  πληροφορεί τήν Ν αν · 
τοπούΑαν, δτι δεν εινε αυτός ό μουσικός ό ά- 
φιερώσας τεμάχια εις τους συνδρομητάς μου, 
ά λλ’ ό πρώην 'Ανδρείος Ή πειρώτης. —  Ή  Πν· 
γοΑ αμπις  άσπάζεται τήν Λ’ίρά ϊά α ν ίο ?  Γ ια -  
ΑοΨ ή Μ ικρά Μ άγισσα  .τό Α ρ χ ιζ ιζ ά π ο ν  ή 
ΑίμιΑία Ε ιμ αρμ ένη  τήν ’Α ττικήν Ή/τέραν' 
ή ΚσνχΛίτοα τόν Τ ζΙ-ΤζΙ-Μ ποίμ  Μπονμ' δ 
ΚροχδδειΑος εο ?  ΝείΑον τήν Π οιμενιχήτ ΦΑο- 
γε'ραν, έρωτα δέ τόν Παγωμενον Ω κεαν όν  : 
διατί δέν του έστειλε αχόμη τό τετράδιόν τρυ, 
άφ’ ού ΊχςΤνος εκρότεινε τήν ανταλλαγήν καί τον 
έκαμε νά του. στείλη τό ιδιχόν του πρό μηνός χαί 
πλέον ;  —  ό Εουτα4ιβ»·άί άσπάζεται τήν ΈΑ· 
■Αηνιχήν θάΑ ασσαν  καί ζητεΓ τάρχιχά τού Κ ά  
τασπροό Ά ραπη' —  δ Τρϊ^γιρ>ρευρςΓοΐ)^ο< ζη
τεΓ  τό Ανομα η τουλάχιστον ταρχικά τής ΜεΛ- 
Αονσης ΚαΑΑιτεχνιδος' ·— ό Αιόδοτος τό Ά - 
στροοΑάχι τής Αεσβσν  —  ό ΆνεμοστρόβιΑος 
τήν Γα ν ο γ ρ α ια ν  Κ όρη ν  —  ή Λευκή Π ςζα- 
Αούδα τήν Π απαρούναν  ζής ΠενζόΑης· —  ή 
ΝανζοπούΑα ευχαριστεί τήν ¿1/αι· διά τάς ύπερ 
του ψευδωνύμου τής ένεργείας- φρονεί όμως δτι 
οί έχλογεΤ; πρέπει ναφίνιονται ίλευόεροι νά ψη
φίζουν όποιον ψευδώνυμον τους αρέσει πράγματι- 
χω ;· —  ή ’Ω ραία  Δορκάς  πληροφορεί τόν Σ. 
ΤσούβαΑην ότι τάρχικά της ε?νε Ε .  Κ . Β .  τδ- 
νομά της όμω; δίν το λ έγ ει '—  ό Ώ κύπονς Ά -  
χιΑΑενς άσπάζεται τόν "Αρην καί άντασπάζε- 
ται. τήν Ά νδισμενην Α ν γ α ρ ια ν  —  ή Μ ικρά 
ΦωσιφορόπωΑις τήν Π υγοΑαμπίδα' —  ή Μούσα 
εη η  'Αστρονομίας το Λευκόν Ρόδαν, τοϋ-ό
ποιου ή πρό; τόν X .  Καρέτσον διαγωγή τήν.

συνιχίνηοε πολύ' ' ή ΆχρόποΑις τήν Λ’ά υ π -  
χην Π υ ξ ί δ α ζητεΓ τό όνομα)· ή 'ΤποΑαΙς 
τήν Δεαν' (ή ; ζη τεί τάρχικά)' ή Λευκή Χιων 
τόν Άζρόμητον λέοντα' 6 Δδ-Αά-σδΑ-μΙ έ 
ρωτα τόν Π ατατρ άκ  :  διατ! δέν κουρεύει.τά 
μαλλια του ;  ποιητής σκοπεύει νά γίνη, μουσι
κός ή . . .  παπάς ;  6 Ν ασζραδδιν J o V r f a c  τήν 
ΑιχμαΑωτον ΧεΑιδόνα, παραπονείται δέ ότι τό 
Άργείτιχο Πράσσο δέν άνταπέδωχεν άχόμη τά 
Μ . Μυστικά' —  τέλος ό Μ έπππος άσπάζεται 
τόν Μόζαρζ.

’A n 6  έ ν α  γ λ ν α Α  <ρ(λ&κς στέλλει ή  Διά- 
πλασις πρός τούς φίλους τη ς, "Ησυχο 'Αεράκι, 
ΜούρτζουψΑον (τό ελαβα)* "Αγρνπνον Φάρον 
(ό όποιος δεν Ιχ ει τι νά μου γράψη |' Σ πυρί
δωνα ΤσσΰβαΛην (έστειλα)· ΤορπιλΑητήν 
(ελαβα)' Κ αρδερίναν  (μά  μόνον λύσεις ;| *0- 
νειρον θερινής Ννχτδς [όγεινε κα λά ;) Μ αρίαν  
Γ ιαΑ Α ινα, Μ ιχρδν Σ νμ π αθη ζιχ ίν  (ό όποιος 
αν χαί'άσόενής, έ  τήρησε τήν νηστείαν τής Μ. 
Έβδομάδσς, ευγέ του I )  'ΚρΥνξιζάνιον, ° Υ

μνον  ιη σ  Έ Λ ενθερίας  (όστειλα Δέσμην Μ. 
Μ υστιχών) ' Φ ίΑ ιππ οτ Ρ οδοχανάχην  (έστειλα 
14 χαί 1 8 ) '  Ά νθισμένην Λ υγαριάν  (εύοίω- 
νον το δελτάριον, άλλά ποϋ ¡ .  . ) ίορην τής 
ΈΑΑάδος, Χ αονέα  (ό όποιος μοΰ οφείλει 50- 
λεπτά διά τήν αλλαγήν τής ταινίας)· ΓαΑηνι-. 
α ία ν  ΘάΑασσαν, Φ θινοπωρινήν-Βροχήν  (έ '- 
στειλα)· Ν αυαγόν τής Κ ντθίας  (α ςμ ήά μ φ ι- 
βάλλη ότι ο! προτείναντες επιμένουν )· Xtori- 
σμενον Τυμφρηστόν, Δούχισσαν  riS r Έ θη ·  
ν<3κ, ΈΑένζ)ν Ρούφον, θέΑ πουσαν, Ά νδρου- 
τσον, EzSxçazor Ζώνην (ή  όποια φρονεί ότι 
πας μή συνδρομητής μου εινε δυστυχής !)  Ά -  
πΐρΚΐΥον ΡουμεΑιΔζην (έστειλα )' Κιθαρωδόν 
ΈπόΑΑωνα  [πολύ πολύ ευχαρίστως ί )  'Α γ » υ -  

ρ α ν  τ ή ς  ΦιΑίαςΙδέν πειράζει· αργότερα !)  Τρο- 
μ α ρ α ν  (χάμνει τώρα χρϋον ε ί; τό Λονδίνου :  ) 
Ά ζταγ ίδα , Κάντε Ρ α χ α ν ά χ η ν  (έ'λαβα· σούτ ! 

τσιμουδιά ■!) Ν έαν Έ .ΙΑ αδα . Λέοντα τον  */- 
σανρον (πρό; τό παρόν, δχι)· Ν ασζραδδιν  
Χ οντζαν  (δόξα ,σοι ό θ ε ό ς , τελοσπάντων ί| 
Κ ερχ υραϊχον Μ ύρμηχα, Ν ανσ ιχ άαν , Μέ- 
ν ιπ π ον  καί αδελφόν, Σμρον Σωχρατην  (άπα- - 
ράδεκτον τό.νίον ψευδώνυμον)’ Ίω ά ννη τ  Χρι- 
στοφιδην  (χρειάζο/ται 5 0  λεπτά διά ’τήν άλλά- 
γ ψ ¡ ' ’ Αφρισμένον Κήμα (αρκετά καλή ή ζω- 
γραφεά)' Εόδρομοτ Ο ικίαν  κτλ.

ΠΝΕΥΜ ΑΤΙΚΟΙ ΑΣΚ Η ΣΕΙΣ
Α ί Λύσεις στέΛΑονται μ έχ ρ ι τ ή ς 26 Μαίρυ o.e.

2 1 5  Α ε ξ ίγ ρ ε φ ο ; .
Ε ις  βεάν τινα άρχαίαν ζώον όταν προταχβ-ρ 

■ Βασιλέας τής Αίγυπτου παρευίυς βα παρααίη.
ΒβτΑΐ,η Arti tfl;' A v£hejii*in Aayaçtà;

S 14 ε ^ ο ΐχ « ΐ6 γ ί» 6 φ ο ς .
ποτα^οζ μεγάλος, κ ψ  μεκράν *Δσ(ίΐν βρέχω* 
κεφαλήν αν μείνω, χρώμα κι* ευωδίαν εχω. 

Ε»τά1η i*i vif;
2 1 5 . ’Α ν α γ ρ α μ μ α τ ισ μ ό ς .

Εις τά  έπτά μυστήρια κατέχω δέσιν μίάν 
αν μ ’ άναγραμματίσετε 
σας κάμνω ναπορήσετε 

καί μέ πολλά παράδοξα σας φέρω απορίαν.
Κ9*άΛη Τ ίχ -Τ ά ϊ

î l e  'ρ ό μ β ο ς .
Τ ό  πρώτον καί τό τελικόν, ό Δατις τό κομίζει· 
τό δεύτερον είν ’ έγτομον, τά σιτηρά βερίζέι· 
τό τρίτον μου είνε καρπός, εκ τής ’Αβυσσινίας' 
τέχνον εγώ τής Στωικής τότε φιλοσοφίας; 
τό πέμπτον μου εινε χωριό, μπορείς νά καταλύσης ' 
τό έχτον μου εξάγεται, εάν τά άλλα.λύσης. .

Κ στάλη ünb ε “ --ε> ·ίθιο ί. Η ι^χλα Τ το ύ §9λς  

2 1 7 .  Α ο γ ο ίε α ίγ ν ε ο ν .
Ποια πόλις είνε μέσα εις τή ν . οικίαν τής 

«ΔιαπΑάσεοος*.
Βσ-teVi) 2ιώ te? Χίΐ̂ ιβνάνίψυ


